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Published monthly for employees of 
CANADA MORTGAGE AND 
HOUSING CORPORATION 
Please address all contributions includ
ing business activities, Recreation 
Club and social items to the Editor, 
Public Affairs Centre, National 
Office. 

Not many cities can boast of a working 
lumber mill within easy walking distance of 
the downtown core, but Timmins can. Here, 
stacks of two by fours are ready for the 
construction market. Timmins has a small 
CMHC office, with two people on staff. 
Our article on page 4 tells what it is like 
to work in a small office. 
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One of the interesting challenges 
in managing CMHC is the number 
of people and organizations who are 
looking over your shoulder. 

We are, of course, under the direct 
supervision of the Minister, the gov
ernment, and ultimately, Parliament 
itself. There are also a couple of 
parliamentary committees that take 
a special interest in our work. In 
addition to the usual committee that 
examines our estimates, I appeared 
last year before another one that 
concerns itself with opportunities for 
disabled persons. 

We are required from time to time 
to give an accounting to - among 
others - the Commissioner of Official 
Languages, the Human Rights Com
mission, Treasury Board, and Labour 
Canada. 

We have, of course, our internal 
auditors, our external auditors, and, 
this year for the first time, we will 
be audited by the Auditor General. 

Responding to all these demands 
for information requires time and 
work, but I think it's very much 
worthwhile. Parliament <!nd Canadians 
are entitled to have an objective and 
unbiased account of how we're doing 
our job. 

Aside from that, however, it's 
helpful to us when knowledgeable 
people can point out aspects of our 
operations that could be improved. 

Naturally, with so many agencies 
interested in what we're doing, their 
advice can sometimes seem contradic
tory. Changes required by one can 
appear to be in conflict with the objec
tives of another. 

We just have to do our best, keep
ing in mind the broad, long-term 
objectives of the Corporation, and 
its operating philosophy. 

By far the most comprehensive of 
all of these reviews, however, is the 
Special Examination, which we com
pleted early in September. 

The Financial Administration Act 
requires that all federal Crown cor
porations undergo a Special Examina
tion every five years. It looks at our 
financial and management controls, 
as well as other management practices, 
to make sure they are in place and 
doing the job they are supposed to. 

Usually audits examine questions 
of economy and efficiency - are we 
getting value for our money? The 
Special Examination, however, goes 
far beyond the traditional limits of 
an audit. It provides our Board of 
Directors - and ourselves - with a 
better chance to assess our effec
tiveness. It helps us answer such 
questions as: 

Are we achieving the results that 
people expect from us? 

Does our work answer a real need? 
Are we making the best use of our 

human and financial resources? 
Are we protecting the assets 

entrusted to our care? 
There are two ways of conducting 

the Special Examination. You can 
have what amounts to a very much 
expanded general audit, or you can 
use a new approach advocated by 
some professional auditors, called 
"management representation." 

We chose to use the "management 
representation" approach, because 
we felt it would be more useful and 
rewarding, even though it's more 
time consuming and, in some ways, 
involves more risk. 

Under that system the management 
of the Corporation presents statements 
to the Board of Directors on its activi
ties in all of the key areas. The auditors 
then offer an opinion about whether 
the Board can rely on the data which 
we are using to support those state
ments, whether it is properly collected 
and assessed. 

Our Special Examination looked at 
14 critical aspects of our work -
those we identified some time ago 
as Critical Success Factors, areas 
where we must have consistent high 

performance in order to achieve our 
goals. 

In each of these critical areas, we 
set out our objectives, the scope of 
our activity, the systems and practices 
we use to support the work, and an 
assessment of our performance -
including any weakness. 

The examination was conducted 
by our external auditors, with the 
help of a number of other auditing 
firms, who took on certain aspects 
of the job. It has been the most 
thorough study ever made of the 
Corporation, and all of its activities, 
and I'm particularly grateful for the 
willing way in which everybody 
pitched in to help get the job done. 

The report was very much in our 
favour - although auditors are not 
given to extravagant language. After 
describing all of the tests and pro
cedures that were undertaken, the 
auditor declared: 

"In my opinion ... there is reasonable 
assurance that there are no signifi
cant deficiencies in the systems and 
practices examined." 

And that means a clean bill of 
health, for another five years! 

NOTE: If you have questions 
you would like the President to 
deal with in Perspective, please 
send them to his attention in care 
of Perspective, Public Affairs 
Centre(, Na,tional Office. D 
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Over the past two years, more 
than one hundred employees have 
been involved in nominating col
leagues or groups of colleagues for 
Excellence Awards! 

That time ... and opportunity ... is 
coming again. Between now and 
February 2nd next, you can give 
thought as to who YOU think deserves 
that prestigious recognition, and 
then you can do something about it. 

On video newsletter 3, the President 
asked all employees to participate, 
and in December, you will receive a 
personal nomination brochure that 
gives all the details about the 
Excellence Award Program, how to 
complete a nomination and where 
to send it. 

Some employees think managers 
only can make nominations. That is 
far from the case! We asked orga
nizers to look into last year's winners. 
They are not allowed to divulge the 
names of those sending in nomina
tions, or the names of the nominees, 
but did say that of the five individ
ual Excellence Award winners, three 
were nominated by colleagues, one 
by a manager, and one by both man
ager and colleagues separately. In 
fact, for all the individual Excellence 
Award nominees, 78% are nominated 
by colleagues. 

The deadline for nominations is 
February 2nd. The Manager's Con-
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e "nners! 

ference takes place on April 8-10, 1990 
in Ottawa at the Chateau Laurier 
Hotel. That allows eight weeks for the 
Selection Committee to review all the 
nominations, meet to discuss recom
mendations and arrive at a consensus, 
have the actual awards prepared 
and engraved, notify the winners of an 
opportunity to attend the Conference, 
and make all the arrangements. 

Once the decision is reached, the 
President calls the winning individ
uals in person. In the 1989 Managers' 
Conference Special Edition, we 
noted the reactions of some of the 
1989 winners to the President's calls. 

In addition to individual excellence, 
teams are recognized for excellent 
performance in responding to a 
challenge, in program delivery, in 
innovation and initiative, in client 
service, and in community service. 
The procedure for a team nomination 
is exactly the same. 

It is quite in order for a member 
of a team to nominate that team, 
because those participating know 
exactly what was done, what it 
involved, and what the results were. 

One special tip for nominators is 
to look for, and record, the extent 
to which goals and objectives were 
met, and how they fit into the overall 
objectives of CMHC. 

You'll be receiving all the details 
in the brochure soon. The main 
thing now is to start thinking about 
who you think deserves to be nomi
nated ... who has done something 
really special as an individual or as 
a group, and begin gathering infor
mation ready to send in your nomina
tion when the brochure arrives. 

Don't wait for somebody else to 
do it - they may never get around 
to it! Then, a deserving person or 
team may not receive the accolades 
that are due. 

Remember, this Excellence Awards 
process works best when many people 
participate. It is all up to you to do 
your part, and to do it before 
February 2nd! D 

Last year 
There were 49 individual 
nominations. 
Of those, 11 came from 
managers and 38 came from 
colleagues. 
There were also 33 team 
nominations last year. 18 of 
those came from managers and 
15 from colleagues. 



fxellence Awar~ 

As we announce elsewhere in this 
issue that nominations will soon be 
accepted for the next Award program, 
we can also record the last presentation 
of the 1989 Award in Ottawa recently. 

The Team Award for Excellence in 
Community Service was presented 
to members of the United Way 

Campaign team that worked on the 
entire Federal Government Campaign, 
managing one of the most successful 
appeals in the history of the Federal 
Service Division and raising more 
money ($5,592,000) than ever before. 

This team was augmented by the 
addition of several members of the 
Alumni. 

Mary MacDonald 
RN, retired Mary MacDonald RN 

says · 'goodbye. " 

One of the best known and most 
popular figures around National Office 
for the past several years was Mary 
MacDonald, who provided health 
services at Lord Elgin Plaza and 
Blair Place. Earlier, she was also at 
LaSalle Academy. 

Mary began on a part time basis, 
and at her retirement Jim Dean 
(Human Resource Centre) quipped 
that no record could be found any
where of Mary coming on staff! 
Nevertheless, several dozen people 
from National Office attended Mary's 
retirement party, where a huge 
decorated cake awaited, on Septem
ber 14th. Vice President Joyce Potter 
acted as MC, and Jacques Beaupre, 
Director, Human Resource Centre, 
made a presentation. 0 

Mary MacDonald also received recognition 
from the Red Cross, acknowledging her 
work in support of blood donations. 

Mary looks at her gifts with several 
colleagues. Seated to her immediate right 
is fellow nurse, Francine Kingsley RN. 

(Photo by Mike Pinder) 

In Ottawa to receive their recognition 
are, all from left: (Seated) Pierrette 
LeBlanc, Paul Provost, Lissa 
Lachapelle, Maurice St-Jacques, 
Susan Smith, Diane Maloley and 
Gaetan Burelle. (Standing) Marcel 
Giguere, Alice Barnabe, Norm 
Hache, Sylvain Lasnier, Holly 
Carmanico, Gilles Grondin, Pierre 
Belanger, Paul Reardon, Denzil 
Baird, Robert Couillard, Walt 
Wheatley, Pat Norris, Jim Classen 
and Michele Beauvais. 

Missing from the photo were Robert 
Anderson, Gord Barbeau, Raymond 
Boivin, Don Johnston, Mireille 
Renaud-Squires, Lyne Ross, Sonia 
Rousselle, Peter Sheehan and Jean
Pierre Thouin. 0 
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Places we serve ... 
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City 
with 

a 
heart 

of 
gold 

Our series outlining the places where CMHC maintains offices 
to serve Canadians has so far included provincial capitals like 
Regina and Charlottetown, major cities such as Montreal and 
Hamilton, and several smaller centres. We thought you might 
like to see what it is like to work in a very small office. In Timmins, 
the staff numbers 2! The Local Office Manager is Richard (Rick) 
Glaude, and Denise Poirier is Clerk/Receptionist. 

Coronet comes to Timmins! Rick Glaude 
checks out the shipment. 



Present-day activity is almost entirely 
related to NHA Section 6 mortgage 
insurance. and last year they processed 
809 units. up about thirty per cent 
from the previous year and highest 
in recent history. 

All social housing programs are 
handled ,from the parent office in 
Sudbury. and the City of Timmins is 
a RRAP agent. 

If mortgage insurance creates most 
of the measurable. documented 
activity. there are aspects to this 
little office that are equally important 
- if less measurable - when it comes 
to helping to house all Canadians: 
Timmins is the hub of activity for 
miles around. As a result. our office 

receives numerous enquiries about a 
wide range of subjects. Advice is 
given as appropriate. and many 
callers are of course relayed on to 
Sudbury. They certainly appreciate 
the 1-800 toll-free number. 

More than that. however. this 
staff of two maintains a very visible 
"presence" for CMHC. Previous 
Manager Pauline Filion set up contact 
with the Board of the Lenders' 
Association. and this is continued. 
Then. Rick Glaude has been directly 
instrumental in setting up a local 
Builders' Association. which did not 
formerly exist though there had 
been much talk of it. Rick was able 
to get some help from his friends in 
the Sudbury Association. Now. they 
have ample funds. and have set up 

a permanent plans examination 
room. where plans for all jobs can 
be inspected before bidding begins. 

Within the Timmins area. there 
are some thirteen real. estate companies 
and nineteen lenders. so it is difficult 
to walk down the street without seeing 
somebody from at least one of them. 

CMHC has gained the reputation 
of being easier to deal with. and 
quality home builders have been 
increasing their level of contact. 
Rick stresses to them the benefits of 
dealing with an efficient business 
organization. able to provide the 
benefits of quick approvals. and 
generally making the lenders' work 
quicker and easier. And where other 

places may provide a 24-hour turn
around. Timmins Office can generally 
provide it in one hour. 

Denise Poirier has been on staff 
for five years. She grew up in Timmins. 
and knows many of its key people 
personally. It is just as well she can 
also respond quickly and efficiently 
to enquiries. because the very nature 
of the Manager's job means that she 
is often there alone for an hour or 
more at a time. Sometimes for a 
couple of days if there is a Managers 
meeting or Regional activity. 

Occasionally it is possible to help 
out Sudbury Branch with local inspec
tions to save someone a special trip 
to Timmins. 

During lunch periods. when there 
may be nobody present for short 

periods. a telephone answering 
machine is used. and clients are 
familiar with the circumstances so 
they generally leave concise messages. 
A coffee cart visits the office - and 
others in the building - twice each 
day. so there is no need to take coffee 
breaks outside. 

Typical day in a small office 
Office hours in Timmins are from 

8:30 to 4:30. Staff often start the 
day together. though Rick Glaude 
may visit a project enroute (or on 
the way home) just to save driving 
time. 

Mail delivery is at about 10 a.m .• 
while at 11 the Courier arrives with 

Old Hollinger Homes in Timmins were 
built for early miners. A few remain. though 
many have now been replaced by more 
modern units. Summer months {when this 
photo was taken} also provide ,opportunity 
for road repair. 

These brand-new downtown housing units 
were built on a former Hollinger Home site. 
Handled by Sudbury Branch. these units 
were constructed under CMHC' s Urban 
Native Housing Program. 

urgent material from Sudbury. Region. 
or National Office. 

Denise attends to processing applica
tions. responds to telephone enquiries. 
sets up inspection appointments. 
and handles correspondence while 
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An example of large. modern homes now 
being built in Timmins subdivisions. In 
most areas. each new bome is a unique 

'design. 

Rick then may be out inspecting proj
ects or conducting underwriting 
reviews. visiting lenders. builders. 
and local politicians. Contact with 
the MP ~nd Provincial Member is 
more often by telephone. though 
the latter's son plays hockey with 
Rick's son~ That's the way it is in a 
smaller community - work doesn't 
stop when you close up the office 
because you'lllikely see a client at 
the supermarket. the Church. or the 
sports event. 

Denise does get out occasionally. 
such as to home shows or to lenders 
meetings or other functions. In the 
absence of the Manager. she can 
handle all situations in such a way 
as to not hinder service to clients. 
sometimes in collaboration with 
Sudbury staff. 

The office maintains a supply of 
all CMHC literature. even if the 
programs covered are not locally 
available. 

Vacations 
A back-up Manager comes from 

Sudbury as required. Sudbury is only 
three hours travel away. so even 
emergency back-up can be arranged 
quickly in case of need. 
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Housing Market 
During the past summer. there 

were signs that the Timmins housing 
market was becoming more volatile 
than it had been in the recent past. 
especially in the smaller home market. 
For instance. insurance was sought 
on a 540 square foot home that was 
selling for $75.000. Another 740 square 
foot residence was listed at $109.000 
and eventually sold for $92.000. 
insured for $85.000. On the. other 
hand. on the same day the latter 
home sold. a very well located. almost 
new 1.100 + square foot home sold 
for $90.000! 

A place to live 
Timmins has many amenities. and 

is by no means a depressed area. It 
seeks tourists in conjunction with 
other northern communities. and 
has some unique features to offer. 
For instance. within the City one 
may tour a working gold mine and 
a lumber mill. watching logs go in 
one end and two by fours come out 
the other. 

Mentioned in our article. this well-located 
home sold last summer for $90.000. 

The City of Timmins covers 
1.240 square miles. the largest land 
area of any city in the country -
possibly the continent. and owes its 
fame to the discovery of gold-bearing 
rock in the late 1800s. It was not 
until early this century that the full 
extent of the wealth became known. 

In 1911. Noah Timmins founded 
the town to house employees of the 
Hollinger Mine. The McIntyre and 
other mines soon followed. A prospec
tor slipped on mossy rock. tearing 
up the moss. and revealing rich gold 
deposits. The spot became known as 
the "Golden Staircase" and became 
the nucleus of Dome Mines Ltd. 

Silver. copper. zinc and other base 
metals were subsequently located in 
quantity. and the area today is one 
of the world's major sources of zinc. 

Conclusion 
There are. everywhere. signs of 

progress. in the development of new 
homes. community facilities. and 
retail stores. Yet throughout it all. a 
friendly. small-town atmosphere 
prevails. It is indeed a City with a 
heart of gold. 0 



by Danielle de Maisonneuve 

As part of its marketing strategy, 
Longueuil Branch organized a golf 
tournament for clients on August 16. 

Some 225 keen golfers representing 
all the major parties participating in 
the field of housing on Montreal's 
South Shore congregated at the 
Candiac Golf Club to unwind in a 
relaxed atmosphere in CMHC colours. 

The tournament was enhanced by 
the presence of Richard Lebeau, 
representing the Corporation's 
Board of Directors, Gilles E. Girard, 
Vice-President, Insurance, and Charles 
D'Amour, General Manager, Quebec 
Region. They all came to support the 
initiative of Guy Bosse, Manager of 
Longueuil Branch. Lenders, builders, 
mortgage brokers and real estate 
agents were ensuring the success of 
this event. Already, as sponsors, 
they had contributed to the financial 
equilibrium of the event, for it must 
be emphasized that such an operation 
has to be self-financing. 

Thanks to the close co-operation 
of a team that really has the hang 
of things where, to quote Gilles E. 
Girard, everyone put his heart and 
smile into it, all the participants 
seemed to appreciate the warmth of 
the welcome they received and the 
smooth organization with which this 
event. which in many ways ressembled 
a homecoming, went off. Special 
mention is made of the participation 
of employees from all departments 
of the Branch in the organization of 
this get-together. an involvement 
which stretched out over nearly 
twelve months. 

A First for Clients: 

.. ournament 
CM C Colours 

At one of tbe two tables of bonour are 
seated: 
jacques Labelle. Manager. Montreal Trust 
(brokers), Guy Bosse, Manager, CMHC's 
Longueuil Brancb, Ricbard Goulet, Regional 
Mortgage Manager, CIBC and Renald jacques, 
President of tbe APCHQ's Warranty Plan, 
Raymond Turenne, Vice-President, Mortgages, 
Montreal Trust, Sbirley Soulard, President, 
Montreal Cbamber of Commerce, Soutb 
Sbore Sector, Gilles E. Girard, Vice
President, Insurance, jean Marie Datb, 
Regional Manager, TDB. 

Two of tbe organizers of tbe tournament: 
jocelyn Talbot and Nicole Bergeron making 
a last minute verification. 
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CMHC management was well represented. 
Here we see Charles D'Amour, Gilles E. 
Girard and Robert Lebeau grouped around 
Guy Bosse, Manager, Longueuil Branch. 

Just as for any self-respecting public 
relations event, the promotional 
aspect was not neglected: 
• a CMHC billboard welcomed the 

golfers. The APCHQ and ACQ 
builders' associations also joined 
in the promotional aspect by display
ing their own publicity; 

• the golfers were welcomed person
ally by the Chief Inspector and 
the Market Analyst who provided 
transportation for each player's 
equipment; 

• at the registration desk, the Inspec
tion Secretary, the Underwriter
Existing Houses and a Management 
Officer handed out to everyone a 
golf towel and a tee holder in 
CMHC's colours; 

• by drawing lots, one member of 
each foursome received a golf 
umbrella also in CMHC colours; 

• the cost of the breakfast, not 
included in the $75 entry fee, was 
graciously picked up by the 
Longueuil Branch; 

• on the course, the Business Affairs 
Officer co-ordinated the whole 
operation, assisted by two Inspectors 
and by one Portfolio Management 
Officer; 

• at the supper, the trophies for the 
four best golfers were presented 
by one of the tournament's guests 
of honour; 

• the Habitabec newspaper covered 
the event. 

In brief, both the participants and 
the organizers enjoyed this unique 
experience which unfolded to 
everyone's satisfaction. 

If we can rely on the wish of the 
participants, perhaps there would be 
a good reason for renewing the 
experience next year ... The team is 
taking time out to bask in its pleasure. 0 

Richard Lebeau, member of the Board of 
Directors for Quebec, presenting the trophy 
for the highest female score to Elizabeth 
Morello of the Genix Corporation. 

You arx a kxy pxrson 
Xvxn though my typxwritxr is an 

old modxl, it works vxry wx11- xxcxpt 
for only onx kxy. You~would think 
that with all thx othxr kxys function
ing propxdy, onx kxy not working 
would hardly bx noticxd; but just 
onx kxy out of whack sxxms to ruin 
thx wholx xffort. 
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You may say to yoursxlf "Wxll, 
I'm only onx pxrson. No onx will 
noticx if I don't do my bxst." But it 
doxs makx a diffxrxncx bxcausx to 
bx xffxctivx an organization nxxds 
activx participation by xvxry onx to 
thx bxst of his or hxr ability. 

So, nxxt timx you think you arx 
not important, rxmxmbxr myoid 
typxwritxr. You arx a kxy pxrson. 0 

Versions of this item have been appearing 
in newsletters and publications for years. 
We have not been able to find the original 
time or publication, bitt the message remains 
valid to this day. 



What makes 
a good supervisor? 

In an effort to make Perspective a 
more participatory publication for 
staff, we have begun a series that invites 
your participation. Some are general, 

Our first question, sent to about a 
dozen randomly selected people, 
asked "What one single attribute, 
more than any other, makes a person 
a good supervisor? 

Answers received fell into three 
main areas: leadership, understanding, 
and communication. 
Leadership: one person in B.C. & 
Yukon Region put it simply, saying 
"Leads by example." Another, in 
Atlantic Regional Office said "Leader
ship skills - the ability to recognize 
the best in people and create a 
climate where they can' excel and 
develop with good support." 
Communication: one Hamilton 
Branch employee put the answer in 
one word, "Communication," while 
another at Ottawa Branch noted "A 
good supervisor is one who not only 
communicates properly, but also 
listens to employees." 

with printed questions inviting response 
from anyone interested, while others 
are being directed to a selection of 
individuals. For the moment, we are 

Understanding: An Ontario office 
manager noted • 'When a supervisor 
is a good listener, a good observer, 
and can analyse a situation, he or 
she will be able to direct, motivate, 
and counsel employees, thus having 
a reputation of being a supportive 
and good supervisor. Productivity 
and a good working environment 
will result." 

From National Office came another 
opinion: "A good supervisor 
empathizes ... to understand workers' 
viewpoints. In empathizing, listening 
is an important factor - 'listening' 
with eyes as well as ears, because 
people don't always say what they 
really want to say. By 'listening' 
with your eyes, you will determine 
the need to question more deeply, 
thereby building a firm relationship 
and understanding. With that base 
firmly established, you will find 

not identifying individuals beyond 
location, but will do so later as a 
degree of comfort is established. 

"trust" and you will find it easier 
to motivate your group towards suc
cessful achievement of the group's 
goals " 

Finally, another view from an east 
coast branch: "Respect would be 
high on my list. A mutual respect 
between supervisor and subordinate 
goes a long way to fostering trust, 
cooperation and consequently 
increases your own personal produc
tivity and the productivity of those 
you supervise." 

Some of our respondents are indeed 
supervisors themselves, others are 
not as yet, but it is clear that each 
person gave some real thought into 
what makes a good one! 0 

"You'rec.harged with: flying without a license, failing to file a flight 
plan, failing to show proper navigation lights, failing to maintain height 
directed by air traffic control, unauthorized landing in an urban area, 
trespassing, and failure to file income tax returns with Revenue Canada. 
How do you plead?" 
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He is driven to paint, but unlike 
Picasso and other artists before him, 
art makes him happy and helps him 
keep his sanity. 

For Wazir Dayal, an architect by 
day at CMHC's Ontario Regional 
Office, and an artist at night in his 
North York home, sees art as a 
compulsion. Wazir's watercolours 
and life drawings, whether they are 
done as an exercise in self-discipline 
or "just because he feels like it", 
leave him few options. "I have no 
choice but to express what I feel onto 
the canvas," he says. 

"This is how I keep my balance, " 
says the 31-year CMHC veteran 
who has worked as a branch architect 
in Alberta, Saskatchewan, Manitoba, 
Ontario and at Ontario Regional 
Office. 

Even though Wazir made the deci
sion many years ago to make architec
ture his first profession, he is still an 
artist in the true sense of the word. 
After he puts his pencils and architec
tural drawings away at Ontario Region, 
Wazir takes out his -watercolours 
and paint brushes at home. 

When he is especially pleased with 
himself and with what he is creating, 
Wazir sings at the top of his lungs! 

Art has been Wazir's passion since 
he was a little boy growing up in India: 
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A working 
balance 
by Allison Millar 

Wazir Dayal, an architect by day at CMHC's 
Ontario Regional Office and an artist at 
night in his North York home. 

''I've always painted. I remember 
distinctly when I was about ten 
years old, my father said to me that 
I had better decide what I wanted 
to do with my life, because I couldn't 
make a living as an artist." 

Architecture seemed the best career 
choice for him. It has always come 
naturally to W azir who remembers 
joining CMHC's National Office in 
Ottawa in 1958 when: "CMHC's 
architectural and planning division 
was very important and powerful. 
CMHC designed, in house, all the 
public housing that we built across 
Canada. I was given the opportunity 
to do something constructive, to 
make a valuable contribution to the 
organization and to housing in 
Canada. " 

The Corporation has always 
respected Wazir's artistic talents and 
permitted him to use his training to 
the best of his abilities. "CMHC has 
always permitted their professionals 
to think, to be professional," he 
says. Wazir's art is enjoyed everyday 
by the staff at Ontario Region Office. 
One of his Rural and Native Housing 
watercolours proudly hangs in the 
Region boardroom. 

Wazir has found that the processes 
that he uses to design a house and 
to paint are very similar. "Esthetics 

are something that are very personal 
and are not something contrived. It 
comes from within. Of course you 
learn about colour, proportion, texture 
but what appeals to you has to come 
from within." 

Having something to say in a paint
ing and even architectural drawings, 
distinguishes art from illustration. 
Illustration is only a pattern. A 
painting tells a story. 

Wazir believes that it is important 
to Jook at the subject of the story, 
and to see how best you can tell it. 
He explains: "You have to decide in 
your mind before you do the work, 
what part of the composition is impor
tant, what part tells the story." 

"I draw a figure and then I draw 
another figure and see how they 
interact with each other, and then I 
worry about light and shade," he 
says. In his architectural drawings, 
W azir is also concerned about how 
buildings interact with their neigh
bourhoods and surroundings. "A 
house is experienced from a first 
hand perspective. It's a living reflection 
of the people who live there everyday. 
Housing architecture, in my opinion, 
is the most difficult and as a result 
the most satisfying." 

Like many other artists, Wazir 
broods over an idea for several 



months. After many sketches, when 
he is satisfied with the result, he 
will develop the idea. 

Wazir shows his art to others, 
"just to see how I'm doing." He 
does not paint to make money. To 
W azir, his art is a morale booster." 

People who know Wazir, will 
agree that his sunny disposition is 
certainly reflected in his use of 
watercolours. He uses very happy 
colours in his landscapes, acrylics, 
life drawings and portraits because 
"this is how I feel." 

Wazir thinks of his art as an exten
sion of himself. "A piece of art is 
something that I have created, a 
part of me that I can't bear to part 
with. My artistic and architectural 
talents complement each other, each 
one playing a significant part in 
defining the person I am." 0 

"This is my balance, the key to my sanity. 
My artistic and architectural talents com
plement each other, each one playing a 
significant part in defining the person I am . .• 
- Wazir Dayal. 

New approaches 
to career development 

"It's a very inspiring program. It 
creates a feeling of sharing, growth and 
renewed vitality, •. says Kaye Leslie, 
Management Trainee, Toronto Branch. 

CMHC Toronto Branch is in the 
process of trying something new. It's 
called the MENTORING NETWORK, 
and it' s a program designed to pair 
two employees together; one teaching 
the other about their work area. 

The concept was developed by 
Miriam Abraham, the manager of 
Toronto's Human Resources Depart
ment. Miriam had been following 
the popularity of mentoring programs 
in the United States, and decided to 
try the idea out at her own branch. 

The program began in June, and 

was set up to last six months. Kaye, 
who has been working with Miriam 
on the project, says this program is 
different from the traditional mentoring 
programs which may be used as fast
tracking mechanisms to 'climb the 
corporate ladder'. The program is 
strictly a means of broadening one's 
knowledge with no tie-in to promotional 
opportunities. "We wanted to avoid 
any connotation that anyone involved 
would have an inside edge on job 
competitions, " says Kaye. To that 
end, no managers are involved: the 
mentoring pairs are made up of peers 
from different areas of the office. 

The concept of "Networking" was 
tied into "Mentoring" as interested 

learners chose their own mentC1rs, 
approached them personally and 
negotiated a learning agreement. 
Together, they decided how much 
time each week they would put into 
'mentoring', and what goals they 
hoped to achieve by the end of the 
six month period of the pilot project. 
At this point Miriam stepped in to 
assist in establishing a training plan for 
each pair - setting learning milestones 
and tracking progress in a learning 
log. 

Kaye says the aim of the program 
is to encourage employees to learn a 
new area of work, and increase their 

Continued on page 12 
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knowledge base. She says this would 
allow for employees to fill in for 
each other in different areas, and 
give them a wider picture of what 
CMHC is all about instead of working 
in isolation within their own job 
functions. 

Employee development through 
the Mentoring Network approach 
differs from the Job Exchange Program 
and it is much simpler to operate. 
Individuals do not have to he transferred 
out of their jobs, the time involve
ment varies according to need, and 
the learner is instructed by the 
"expert" incumbent of the actual 
job they are interested in. 

For the Mentors, Kaye says the 
program should renew interest in 
their own job, as well as gain from 
the fresh insights of a Learner with 
a different background. For the learners, 
it's an opportunity to acquire new 
knowledge to help with their own 
job, or to alter career goals. Ten 
mentoring pairs are participating in 
the pilot program in Toronto Branch. 

Appraiser John Haik<;lla thought 
being a mentor would he'an "interesting 
and challenging task" and that the 
appraisal department might benefit 
from having backup staff. Fran 
Miller, an Underwriting Administrator, 
wanted to learn more about appraisal, 
because it is closely linked with her 
own area. "I wanted to expand my 
knowledge of the area, " she says. 

"I think it's a good idea to learn 
about other parts of the Corporation's 
business" says Louise Smith of Social 
Housing. "Some people work here 
for years and they never know what 
is going on in the rest of the office. " 
Louise's learner, Mary Tong of 
Administered Loans says, "It broadens 
my knowledge of CMHC ... and the 
different programs available. " 

A Western University professor, 
Dr Bernard Portis, will assist with 
evaluating the results of the program 
at the end of the "pilot" period. An 
assessment of the program and its 
effectiveness as a tool for career 
development will be determined. If 
it is judged successful the program 
might be extended. D 

Jobn Haikola and Fran Miller 
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Louise Smitb and Mary Tong review some files. 

Susan Pocb of Social Housing says sbe 
wanted to "get a better understanding of 
tbe way everytbing works . .• Her mentor 
John Johnston of Inspections says the program 
creates a "better liaison between the tWo 
departments . .. 

More Mentoring! 

This article features the program 
presently running at Toronto 
Branch, but that is not the only 
such program within CMHC. 

About three years ago, Norma 
Laird at Atlantic Regional Office 
began one, and Lynn Gullison, 
Fredericton Branch, was the first 
officially announced participant. 
Her mentor was Gerry Lafrance. 

Lynn has since moved into 
Portfolio Management, and says 
"The Mentorship program has 
opened the door... I have high 
aspirations, and this program 
has helped me get on track to a 
challenging career with CMHC. .. 
Gerry said he found it very satisfy
ing to be able to put back into 
the Corporation what was given 
to him in his early years. 

Mentoring often happens in an 
unstructured, ad-hoc basis, and 
does not always have specified goals 
in such cases. It is then simply a 
case of helping someone along, 
and generally does not last for a 
long period. 

Perhaps there are other formal 
mentor programs running within 
CMHC. If so, write and tell us. 



Breaking the chains 
by Rob McKenzie 

Polyclinic undergoing renovations for the 
new Canadian Mental Health Association 

For people with mental health 
problems, gaining independence can 
be very difficult. Housjng, employ
ment, paying bills, and social accep
tance are big pressures for anyone. 
For someone recovering from a mental 
illness, that extra pressure can be 
damaging. 

Fitzroy Centre, a program of the 
Canadian Mental Health Association 
(CMHA), is making it easier for people 
recovering from mental illness, with 
help from the Canada Mortgage and 
Housing Corporation. Reid Burke, 
administrator for Fitzroy Centre, 
explains, "The Canadian Mental 
Health Association heard about a 
community-based rehabilitative program 
in New York City that provides a 
range of services for people with mental 
health problems. Services include 
housing, employment, and a prevoca
tional day program. The Mental Health 
Association sent volunteers and staff 
downto view the system. The program 
these people witnessed was very 
successful. so successful that the 
Association wanted to incorporate 

housing project with help from CMHC. 

the program's philosophy and methods 
of service delivery into the programs 
in P.E.I." 

At the same time that the CMHA 
representatives were in New York, 
Home Base Inc., the administrative 
group of the Association responsible 
for providing housing for people 
recovering from mental health prob
lems, was in consultation with CMHC 
regarding supportive housing for 
people who were wanting to become 
more independent. 

David Olafson, Program Manager 
for CMHC Charlottetown, handled 
the project submitted by Home Base 
Inc.; "Basically, they had a very 
sound proposal for supportive housing. 
All they really needed was a bit of 
guidance and the financial support." 
The project received approval from 
CMHC, and the process of developing 
a new residential component was 
started. Several parcels of land were 
looked at, and eventually the old 
Polyclinic building on Fitzroy St. 
was chosen as the site. 

The building, renamed Fitzroy 
Centre, will not only house the new 
CMHA residential development, it 
will also provide other support ser
vices such as employment programs 
and prevocational day programs. 

Finishing touches are given to kitchen cabinets 
at the Fitzroy Centre. 

The renovated Polyclinic will also 
house the new offices for the Canadian 
Mental Health Association/P.E.I. 
Division and Home Base Inc. 

This is not Home Base Inc. 's first 
successful try at developing housing 
for people who experience mental 
problems. Another Home Base Inc. 
project, Longworth House, has been 
successfully operating since 1983. 
Longworth House is a group housing 
project for 12 individuals. who need 
light support in day to day independent 
living. "We noticed a gap in our 
services. There were no housing oppor
tunities for our members who were 
either not suitable for group living, 
or wanted to live on their own, yet 
needed some support, " said Burke. 
Fitzroy Centre can now fill that gap. 
Burke continued by saying that the 
facility will be a 24 hour staffed 
residence that has 17 fully serviced 
independent units and provides housing 
for 20 people. He hoped to have 
everyone moved into the apartments 
by the end of August. 
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Burke explains the necessity of 
support housing, "I don't want people 
confused by thinking that this is 
going to be an institution. It isn't! 
The people living here are going to 
be independent. The staff are here as 
support in case someone needs help 
or advice. For example, if a person 
were living on his or her own and 
there was a problem with medication, 
no one would notice until it was too 
late. That person would probably have 
to be rehospitalized until he or she 
got better. The cycle of looking for 
employment and housing, and the 
pressure associated with it would 
begin all over again. ' , 

Burke and Home Base Inc. don't 
plan on stopping there. "We are 
looking at providing different levels 
of housing and support. Longworth 
House is one level; the new residential 
program located at Fitzroy Centre is 
another. In addition, we have applied 
to the Rent Supplement Program offered 
by CMHC" said Burke. "The sup
plement program will allow us, as 
sponsors, to have an agreement 
with the landlords of rental units 
that will allow the tenant of the unit 
to pay only 25 per cent of his or her 
income for rent. The difference in rent 
will be paid by us through CMHC's 
Rent Supplement Program. This would 
allow those people who could live 
independently with very little support, 
a chance. " Burke added that many 
people who have recovered from mental 
illness can not afford suitable housing 
and are forced into slum-like boarding 
houses with expensive rents. This 
pressure could lead to further emotional 
difficulties. The rent supplement 
would break the cycle by allowing 
people a chance to concentrate on 
other matters rather than housing. 

Housing is a very important com
ponent of one's life, and everyone 
has a right to suitable shelter. Both 
Home Base Inc. and CMHC have a 
strong commitment to providing 
adequate and affordable housing. 
Together, they can help those people 
who experience problems with their 
mental health, and break the chains 
that hold them back from their 
independence. 0 
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This article was prepared for us by 
Rob McKenzie, a public affairs student 
who worked at CMHC Charlottetown 
during the past summer. 

Nobody around Hamilton Branch 
struck out when it came to organiz
ing their third Ontario Region Baseball 
tournament, dinner and dance. Their 
organizational skills and abilities led 
General Manager Ken Holder to 
refer to the event as "easily one of 
the best CMHC social events I have 

The Kitchener team looks 
happy with their 
Hamilton Steel ball 
Trophy. 

Ken Morin introduces 
the MCs at the 
"Baseball Academy 
Awards" evening. 

Baseball e, 

attended in a long time." 
Previously, Ontario had seen two 

such tournaments. Originally the 
"London Cup", one had been 
organized for many years by London 
Branch before Hamilton took over 
three years ago. Ontario Region had 
also been running one, but this was 

This player gets right 
into the action! 



ent worthy of World Series 

the first time they came together as 
one major event. 

Teams were entered from Kitchener, 
London and Windsor combined, 
Oshawa and Peterborough combined, 
Ontario Regional Office, two teams 
from Hamilton Branch and two 
from National Office. 

Weather was perfect August 18 as 
the weekend event began for the 
out-of-towners with food and hospital
ity, and after the dust had settled 
on the diamond, the LondonlWindsor 
team took the Ontario Region Trophy 
for first place, while Kitchener, as 
runner-up, took home the Hamilton 
Steelball Trophy. 

More than a hundred players 
attended the final dinner dance, 
and organizers Linda Harvey, John 
Stendzi, Pat Armstrong and Stan 
Neave (all of Hamilton Branch) 
received accolades for their hard 
work. 0 

It may look like a "seventh inning stretch" 
but this is actually a version of a "wave". 

Ken Holder addresses the crowd, 
~-..... """'- , flanked by John Stendzi and 
~ • Linda Harvey. 

The London team, 
eventual winners, receive 
congratulations after 
a game. 

>ue Little is a former 
:mployee in St. Catharines 
"bo played for the Kitchener 
eam. She soon spotted 
lId friends, including Bob 
Valker, National Office. 

Pat Armstrong checks people in for 
the dinner. 
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Transfers 
Dorothy Gallacher, 
from Prince George 
Branch to Victoria 
Branch, as Senior Clerk 
- Resources. 
James Miller, from 
Halifax Branch to 
Underwriting Division, 
as Special Projects 
Officer. 
Steven Donnan, from 
Calgary Branch to Social 
Housing Portfolio 
Management Group, as 
Workout Analyst, 
Portfolio Management. 
Louise Laframboise, 
from Asset Management 
Directorate to Social 
Housing Portfolio 
Management Group, as 
Competitive Financing 
Officer. 
Carole Szili, from 
Corporate Accounting 
Division to Financial 
Planning Division, as 
Administrative Secretary. 
Scott Gerrard, from 
Program Planning and 
Analysis Division to 
Corporate Accounting 
Division, as Development 
Officer. 
Susan Fortune, from 
Atlantic Regional Office 
to Halifax Branch, as 
Federal Provincial Affairs 
Officer. 
Louise Nowlan, from 
Moncton Office to 
Halifax Branch, as Clerk 
- Accounting. 
Brenda Simmons, from 
Saint John Office to 
Fredericton Branch, as 
Management Information 
Systems Officer. 

Mark Tokiwa, from 
Toronto Branch to 
Oshawa Office, as 
Manager. 
Joan Michel, from 
Program Analysis and 
Monitoring Group to 
Regina Branch, as Federal 
Provincial Relations 
Officer. 
Suzanne Morin, from 
Yellowknife Branch to 
Regina Branch, as 
Supervisor, Finance. 
John Bell, from Ottawa 
Branch to Vancouver 
Branch, as Portfolio 
Management Officer. 
Debra Yip, from Regina 
Branch to Vancouver 
Branch, as Portfolio 
Management Officer. 
Kent Bilton, from Prairie 
& NWT Regional Office 
to Legal Division, as 
Senior Solicitor. 
Paul Poliquin, from 
Hull Branch to Under
writing Division, as 
Mortgage Insurance 
Officer. 
Lynn Gratton, from 
Risk and Resource 
Management to Accom
modation Services, as 
Senior Clerk - Contract 
Administration. 
Diane Malenfant, from 
Montreal Branch to 
Laval and Laurentian 
Branch, as Clerk -
Cashier. 
Nasir Nathoo, from 
Toronto Branch to 
Ontario Regional Office, 
as Portfolio/Default 
Manager. 
Louise Blanchard, from 
Montreal Branch to 
Quebec Regional Office, 
as Administrative 
Secretary. 

Terence Costello, from 
Risk and Resource 
Management to Systems 
Development and 
Maintenance Division, 
as Senior Programmer/ 
Analyst. 
Beverly Fritz, from 
Winnipeg Branch to 
Calgary Branch, as 
Program Officer - Social 
Housing. 
Christopher Devine, 
from Vancouver Branch 
to B.C. & Yukon 
Regional Office, as 
Coordinator Finance. 
Raymond Belanger, 
from Ottawa Branch to 
Underwriting Division, 
as Mortgage Insurance 
Officer. 
Susan Fowler, from 
Kelowna Branch to 
Vancouver Branch, as 
Senior Portfolio 
Management Officer. 

Anniversaries 
25 years 
Muriel Miller, Senior 
Clerk - Organization, 
Human Resource 
Centre. 
Celine Pronovost, 
Secretary, T rois-Rivieres 
Office. 
Lise Roy, Human 
Resource Officer, 
Quebec Regional Office. 

Frank Shimwell, 
Manager/Inspection 
Professional Standards 
Division. 

30 Years 
Jacqueline Brosseau, 
Chief Appraiser, 
Edmonton Branch. 
Sirpa Carveth, Support 
Appraiser, Edmonton 
Branch. 
Suzanne Jolivet, Staffing 
& Classification Officer, 
Quebec Regional Office. 
Enid Wood, Clerk
Receptionist, London 
Branch. 

Retirements 
Bernie Douglas, Clerk
Accounting, Toronto 
Branch, on May 26. 
Kathleen Meadow, 
Portfolio Management 
Officer, Calgary Branch, 
on July 31. 

Deceased 
Cecile Lamb, Clerk, 
Development Group, on 
August 1, 1989 (Retired 
October 12, 1975), 
Elizabeth L'Ecuyer, 
Clerk, Montreal Branch, 
on January 4, 1989 
(Retired December 31, 
1964),0 
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The Access to Information Act 
and the Privacy Act: 

This article is Part I of a series 
which will provide you with information 
about the Access to Information Act 
and the Privacy Act. This first article 
will describe some common points 
about the two Acts and answer some 
of the most frequently asked questions 
about the Access to Information 
Act. Particulars of the Privacy Act 
will be discussed in the next issue. 

The Access to Information Act and 
the Privacy Act were proclaimed in 
July, 1983. The two Acts are separate 
pieces of legislation. The Access to 
Information Act gives Canadian 
citizens, permanent residents, all 
individuals and incorporated entities 
present in Canada the right to have 
access to information contained in 
federal government records. The Privacy 
Act gives Canadian citizens, perma
nent residents, inmates of Canadian 
penitentiaries and all individuals 
access to information about themselves , 
and specifies the uses to which per
sonal information can be put. 

Federal departments, agencies and 
Crown corporations are subject to 

the legislation. Key players involved 
in the administration of these two 
Acts are: 

A co-ordinator appointed by the 
head of each of these government 
institutions. (In CMHC's case 
the co-ordinator is appointed by 
the President.) Each co-ordinator 
ensures that the institution's 
responsibilities for the Act are 
met, including responsibilities 
for: 

a) receiving and processing 
requests for information under 
the Act; 

b) making decisions to give or 
refuse access; 

c) informing applicants of all 
decisions; and 

d) collecting the fees required 
under the Access to Informa
tion Act. 
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An Information Commissioner 
and a Privacy Commissioner: 

These two ombudsmen-like com
missioners are responsible for 
investigating formal complaints 
from members of the public 
through the review of institutional 
procedures and decisions, indepen
dent from government . 

For Your Information ... 

The Information Commissioner 
considers such issues as: denial of 
access to information; fees charged 
for access; the time taken by 
institutions to respond to requests; 
and other matters relating to 
requesting or obtaining access to 
records. 

The Privacy Commissioner con
siders such issues as: denial of 
access to personal information; 
the collection, use, disclosure 
and disposal of personal infor
mation ; and other matters relating 

Some of the services provided by the General Counsel Sector are: 

Legislation is the ultimate legal authority 
for the Corporation . CMHC's exis
tence is established by and its function 
and authority are governed by the 
Canada Mortgage and Housing Cor
poration Act . 
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Legal advice and services are required 
to develop proposals where the 
recommended course of action may 
lead to legislation, and to assist in 
drafting legislation , regulations, and 
Orders-in-Council. 

to requesting or obtaining access 
to personal information . 

The Federal Court of Canada: 

This is a court to which appeals 
may be made under both Acts 
by individuals who feel that 
complaints made to either of the 
commissioners were not handled 
completely or properly. 

It is Legal Division's respon.sibility 
to ensure that CMHC complies with 
all current legislation . 



In the normal course of events. 
Legal Division intervenes in CMHC's 
decision-making process. 

a) What is the Access to Infor
mation Act? 

As the title clearly states . this 
Act gives individuals and corporate 
entities present in Canada the 
right to have access to information 

When new or modified programs. 
policies and procedures need to be 
developed or formulated. legal staff 
should be brought into the process 
as early as possible. 

Such participation is normally sought 
where specific legal issues will or 
may be raised. where legal guidance 
is sought. or where a legal sounding 
board is needed to protect the interests 
of CMHC in decision-making 
processes. 

held by federal government 
institutions. in accordance with 
the following principles: 

i) that information should be 
made available to the public; 

ii) that any exceptions to this 
right of access should be 
limited and specific; 

Successive drafts of General Memoranda. 
Advice to Lenders. and CMHC forms. 
manuals and publications should be 
reviewed early by a Corporation 
solicitor . 

From time to time. Corporation 
solicitors are requested to participate 
at meetings or discussions involving 
attendance by persons other than 
CMHC personnel. 

iii) that government decisions 
relating to disclosure should 
be reviewed independently 
of the government. 
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The Access to Information Act: Questions and Answers: 

b) How do I use the Act? 

4 

If you are looking for information 
on a particular subject and do 
not know where to locate it you 
may refer to the Access Register 
(available in more than 7,000 
locations in Canada) which lists 
and describes information held 
by institutions covered by the 
Access to Information Act, and 
how to gain access to it. 

Once you have determined the 
information you require and the 
institution you are seeking it 
from, making an application is 
not a difficult process. All that 
is required is the sending of an 
application form or a letter setting 
out information as required to 
the appropriate federal institution. 
The co-ordinator of the institution 
that holds the records you are 
interested in may be contacted 
for further assistance. Kits of 
materials required to apply for 
access to information can be 

obtained from public libraries 
(or municipal offices in areas 
without public libraries), univer
sity and college libraries. 

cl Is infonnation ever refused? 

In some instances, government 
institutions may refuse to provide 
records because they are either 
exempt or excluded from the 
Act. The Act specifies a number 
of exemptions which are intended 
to protect some information, the 
release of which could cause harm 
or be contrary to the law. 

An institution must tell you why 
you are being refused access. 
You may appeal this decision to 
the Information Commissioner, 
and if you are still not satisfied, 
to the Federal Court of Canada. 

d) When can I expect to receive 
an answer to my request? 

You can expect to be contacted 
within 30 days of an institution 
receiving your request. Normally 
within this time period, you will 
receive all or most of the requested 
records which can be released. 
In some cases, an extension of 

the 30 day period will be required. 
You will be notified within 30 days 
if such an extension is required. 

e) Does it cost anything to 
make an application? 

A $5.00 fee must be submitted 
with your application, payable 
to the Receiver General for Canada. 
This fee provides you with up to 
5 hours of time for search and 
preparation on the processing of 
your application. If any additional 
expenses and costs may be incurred 
to process your request you will 
be notified before they are 
incurred.D 

Jean-Pierre Thouin 

Senior Solicitor and 
Acting Co-ordinator, 
Access to In/ormation & Privacy Of/ice 



How Do They Affect Us? 
Regulations are part of the law. They 
are rules that elaborate on what the 
statutes say. Regulations are usually 
made by the cabinet. The traffic rules 
for National Capital Commission 
roadways are federal regulations. In 
Nova Scotia, the rules prescribing 
standard residential lease forms are 
provincial regulations. The National 
Housing Loan Regulations are federal 
regulations: they help us carry out 
our mandate. 

The cabinet (federal or provincial) 
cannot just make regulations whenever 
it wants to. Every regulation must 
be authorized by some provision in 
a statute passed by Parliament or 
the provincial legislature . The NHL 
Regulations are authorized by various 
provisions of the National Housing 
Act. 

Regulations are used to prescribe rules 
that are more detailed than Parliament 
cares to specify. For example, the 
NHA says that there is to be a ceiling 
on the amount of a loan insurance 
premium that CMHC can charge, 
but leaves it to the NHL Regulations 
to specify what that ceiling is. 

How do We Get Them? 
How does CMHC get regulations? 
Typically CMHC wants to be able to 
do something that the NHA says has 
to be controlled by regulation, but 
either there is no suitable regulation 
yet or the existing regulation is too 
restrictive. 

Even relatively short and simple changes 
to the NHL Regulations take at least 
a year to accomplish. 

The first phase is the decision by 
CMHC to seek the change. A submis
sion is prepared for Management, 
Board of Directors and Ministerial 
approval; this takes at least two 
months - a lot more if there may 
be complicated implications. 

Approval by the Cabinet Committee 
on Social Development is needed if 
the proposal involves a substantial 
policy change. This entails a Cabinet 
submission and takes several months 
for preparation and approval. 

The next phase is settling on the 
details of the regulation , which takes 
at least a month or two. 

Regulatory Reform 
This phase is federal government 
review. In 1986 the federal government 
introduced " The Federal Regulatory 
Process" . Its purpose is to discourage 
unnecessary regulation, to afford 
greater public access to the process, 
and to allow better government scrutiny 
of proposals. The government created 
the Regulatory Affairs Branch to 
operate the Process. 
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The Process calls for CMH C to prepare 
an annual Regulatory Plan which is 
available to the public. It briefly sets 
out intended initiatives for the follow
ing year. There have to be deliberate 
consultations with interested parts 
of the public, e.g., lenders, consumers; 
these take two months or so. 

Each particular proposal has to be 
accompanied by a Regulatory Impact 
Analysis Statement that describes 

and evaluates the proposal. This and 
the draft regulations are thoroughly 
reviewed by the Regulatory Affairs 
Branch and legal counsel to the Privy 
Council Office, and also by Treasury 
Board staff if there is a financial 
impact on the government itself. 
These reviews take two to six months 
or more. 

The entire proposal is then "pre
published" in the Canada Gazette 
- as a kind of "public" notice. 

The final phase comes one or two 
months later: CMHC requests final 
approval (enactment) by the "Special 

--------

Committee" of the Privy Council. 
This Special Committee represents 
the federal Cabinet for enacting 
regulations. The approved regulation 
is then published in the Canada 
Gazette as a permanent public record. 

Marten Brodsky 

Senior Solicitor 
Legal Division 

II If ALL ?-rAR-rED WI1H HIM WAN'fING 10 
es IN 1'He: WEDDING PHO-rOGRAPH5. 1/ 
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Standardization' <:>f.. MOrfgage. Do~ments: 

A Trendy Analysis 

As most people are aware, mortgage 
and conveyancing forms have tradi
tionally varied from province to 
province according to individual 
provincial regulations and require
ments . That remains the situation 
today although a recent trend has 
emerged in several provinces whereby 
conveyancing documentation which 
has been prescribed by regulation 
has resulted in a much shorter docu
ment containing blanks for the com
pletion of pertinent information. In 
addition, mortgage "forms" have 
been stripped of much of the terms 
and conditions to which the mortgage 
loan is subject. Rather, standard 
mortgage terms which have been filed 
by lenders are assigned a filing 
number and, when that number is 
set out in the mortgage form, those 
terms are deemed to have been 
included in the mortgage by 
reference. 

During the 1980s, the following 
provinces have introduced reforms 
which have resulted in standardized 
conveyancing documentation being 
implemented: 

New Brunswick 

In 1980, New Brunswick enacted 
the Standard Forms of Conveyances 
Act which began the process of 
standardization of conveyancing 
documentation in that province. 
A lengthy discussion period took 
place during which various interest 
groups analyzed the draft regulations 
and accordingly it was not until 
1984 that a final consensus as to the 
precise form of documentation was 
reached. Although the process resulted 
in standard form conveyancing docu
ments, these were not as concise as 
those which were later produced by 
the reforms in other provinces. CMHC 
mortgages were adapted to the 
statutory forms stipulated under the 
new legislation and, since a new 
Land Titles system was also introduced, 
two separate mortgage forms were 
required: CMHC 1004 (English) and 
SCHL 1004 (French) for the Registry 
system; CMHC 1014 (English) and 
SCHL 1014 (French) for the Land 
Titles system. 

Ontario 

Shortly thereafter, Ontario imple
mented the Land Registration 
Reform Act, 1984. That Act pro-

vided that all conveyancing documen
tation must conform to the various 
forms which were prescribed by 
regulation. In addition , the Act 
introduced the concept of "standard 
charge terms" which meant that a 
lender could file a copy of its standard 
mortgage provisions in all the land 
registry offices in the province and 
those provisions would be assigned 
a filing number. Thereafter, it would 
not be necessary for the mortgage 
document itself to contain all of the 
mortgage terms. Rather, they would 
be incorporated by reference when 
the filing number was included . 
CMHC has filed its own set of stan
dard charge terms for use in NHA
insured mortgages in Ontario. These 
are currently filed in English only as 
form CMHC 1007 which is utilized 
in both the Registry and Land Titles 
systems. 
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A Trendy Analysis 

Manitoba 

Manitoba was the next province to 
adopt the standard form trend when 
it amended the Real Property Act 
in 1986 to provide for a system similar 
to that in place in Ontario. Prescribed 
forms for transfers. mortgages. etc. 
were set out in the regulations and 
provisions were also enacted to 
enable the filing of mortgage terms. 
Even though the Manitoba document 
is called a .. mortgage' " the Act pro
vides for the filing of .. standard 
charge terms", the same title as used 
in Ontario. CMHC has filed sets of 
standard charge terms in both official 
languages - 1008 (English) and 
SCHL 1008 (French) . Manitoba uses 

"LEGAL POINT OF VIEW" IS PREPARED 
BY CMHC LEGAL DIVISION FOR CMHC 
EMPLOYEES TO PROVIDE COMMENTS ON 
DEVELOPMENTS IN THE LA W AND LEGAL 
ISSUES OF INTEREST OR SIGNIFICANCE. 
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only the Land Titles system with the 
result that a single set of mortgage 
terms is required. 

British Columbia 

British Columbia is the most recent 
province to move toward a standard 
system of conveyancing documenta
tion. In 1989. the province passed 
the Land Titles Amendment Act 
which provides for one-page con
veyancing forms and the filing of 
"standard mortgage terms" by lenders. 
The proclamation date for the legis
lation is projected to be January 1, 
1990. The regulations enacted pursuant 
to the Act provide that a mortgage 
may include either the standard 
mortgage terms prescribed by 
regulation or those which have been 
filed by a mortgage lender. CMHC 
will continue its practice of filing 
standard mortgage terms which terms 
will then become form CMHC 1011 
and will be the basic terms for NHA 
mortgages within British Columbia. 

THIS NEWSLETTER IS NOT INTENDED TO 
PROVIDE LEGAL ADVICE AND SHOULD 
NOT BE REGARDED AS OR RELIED UPON 
AS LEGAL ADVICE. 

It is clearly only a matter of time 
until the remaining provinces adopt 
variations on the above standardized 
mortgage schemes. The purposes of 
such schemes would appear to be 
two-fold: firstly. to bring about 
documentation which is standard 
across the province and which is 
both easily completed and understood; 
secondly, to introduce forms which 
can readily be adapted to computer
ization in order that land registry 
offices of the future may be brought 
on-line for computerized searching 
processes and registration functions. 

Kent N. Bilton 

Senior Solicitor 
Legal Division 

COMMENTS OR SUGGESTIONS FOR 
ARTICLES ARE WELCOME, AND SHOULD 
BE FORWARDED TO SHARON 
ROSENTZVEIG, SENIOR SOLICITOR, LEGAL 
DIVISION. 





PERSPECTIVE 
Journal publie mensuellement pour 
les employes de 
LA SOCIETE CANADIENNE 
D'HYPOTHEQUES ET 
DE LOGEMENT 
Veuillez adresser vos articles ou 
toutes communications et sugges
tions relatives it la publication de 
textes it la redactrice en chef de 
Perspective, Centre des relations 
publiques, Bureau national. 

Peu de villes peuvent se glorifier, comme 
Timmins, de posseder une scierie active 
presque au centre. On aperfoit ici des piles 
de deux par quatre destinees au marcbe de 
la construction. La SCHL a un petit bureau 
de deux employes it Timmins. Notre article 
de la page 4 decrit Ie travail d'un petit 
bureau. 
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Un des defis interessants que repre
sente Ie fait de diriger la SCHL est 
que nombre de personnes et d' orga
nismes nous observent constamment. 

Nous sommes, bien entendu, sous 
la supervision directe du Ministre, 
du gouvernement, et, finalement, 
du Parlement lui-meme. 11 existe 
aussi deux comites parlementaires 
qui portent un interet particulier a 
notre travail. En plus du comite qui 
examine nos depenses, il y en a un 
autre devant lequel je me suis presente 
1'an dernier et qui s'interesse aux 
possibilites d' emploi pour les per
sonnes handicapees. 

De temps a autre, on nous demande 
de faire des rapports, entre autres, 
au Commissaire aux langues officielles, 
a la Commission des droits de la 
personne, au Conseil du Tresor et a 
Travail Canada. 

Nous avons, bien sur, nos verifica
teurs internes, nos verificateurs 
externes, et, pour la premiere fois 
cette annee, nous ferons 1'objet d'une 
verification effectuee par Ie Bureau 
du verificateur general. 

Repondre a toutes ces demandes 
de renseignements exige beaucoup 
de temps et de travail, mais je crois 
que ~ en vaut vraiment la peine. 
Apres tout, Ie Parlement et les 
Canadiens ont Ie droit d' avoir un 
rapport objectif et impartial sur notre 
rendement. 

Toutefois, il nous est toujours utile 
de se faire dire par des personnes 
experimentees quels aspects de notre 
travail pourraient etre ameliores. 

Naturellement, etant donne Ie grand 
nombre d'organismes qui s'interessent 
a ce que nous faisons, leurs conseils 
peuvent parfois nous sembler con
tradictoires. Ainsi, les changements 
exiges par un organisme peuvent 
paraitre en conflit avec les objectifs 
d'un autre organisme. 

Nous devons tout simplement 
faire de notre mieux, en gardant a 
l' esprit les objectifs generaux et a 
long terme de la Societe, ainsi que 
sa philosophie d' exploitation. 

Par ailleurs, l' examen special, lequel 
a ete acheve en septembre, est de 
loin l' examen de plus complet de 
tous. 

En effet, la Lo~ sur la gestion des 
finances publigues' exige que toutes 
les societes d'Etat federales subissent 
un examen special tous les cinq ans. 
Celui-ci porte sur les con troles relatifs 
aux finances et a la gestion ainsi 
que sur d'autres methodes de gestion, 
pour s'assurer que ceux-ci sont en 
place et qu' ils donnent les resultats 
escomptes. 

En general, les examens portent 
sur les questions d' economie et 
d'efficacite - en avons-nous suffi
samment pour notre argent? Toutefois, 
l'examen special depasse de beaucoup 
les limites d'une verification tradi
tionnelle. 11 permet a notre Conseil 
d'administration, et a nous-memes, 
d' evaluer notre efficacite. 11 nous 
aide a repondre a des questions 
comme ce qui suit : 

Obtenons-nous les resultats 
escomptes? 

Notre travail repond-il a un besoin 
reel? 

Utilisons-nous au maximum nos 
ressources humaines et financieres? 

Protegeons-nous les actifs qu' on 
nous confie? 

L' examen special peut etre execute 
de deux fa~ons. On peut effectuer 
un examen qui revient a un examen 
general tres approfondi ou on peut 
choisir une nouvelle methode recom
mandee par certains verificateurs 
professionnels, appelee « affirmation 
de la direction ». 

Nous avons choisi d'utiliser la 
methode des « affirmations de la 
direction », parce que nous croyons 
qu' elle sera plus utile et plus valable, 
meme si elle exige plus de temps et 

qu'elle comporte, d'une certaine 
fa~on, plus de risques. 

En vertu de ce systeme, la direction 
de la Societe presente au Conseil 
d' administration des etats de ses 
activites dans tous les domaines 
cles. Les verificateurs indiquent 
ensuite au Conseil, si, selon eux, Ie 
Conseil peut se fier aux donnees 
que nous utilisons pour appuyer nos 
etats, c'est-a-dire si les donnees sont 
correctement recueillies et evaluees. 

Notre examen special portait sur 
14 points critiques de notre travail, 
ceux que nous avons definis il y a 
quelque temps comme etant des fac
teurs essentiels de succes, domaines 
dans lesquels notre rendement doit 
etre eleve et continu pour atteindre 
nos objectifs. 

Dans chacun de ces domaines cri
tiques, nous avons fixe des objectifs, 
la portee de nos activites, les systemes 
et les methodes que nous utilisons 
pour appuyer notre travail, et une 
evaluation de notre rendement, y 
compris toute faiblesse ou lacune. 

L' examen a ete effectue par nos 
verificateurs externes, avec l' aide de 
nombreuses autres firmes de verifi
cation, lesquelles se sont concentrees 
sur des aspects particuliers. Cet 
examen constitue I' etude la plus 
approfondie jamais effectuee sur la 
Societe et toutes ses activites et je 
suis particulierement reconnaissant 
pour les efforts volontaires que tous 
ont deployes pour effectuer ce 
travail. 

Le rapport produit etait grande
ment a notre avantage, bien que les 
verificateurs ne soient pas reconnus 
pour leurs paroles frivoles. Apres 
avoir decrit tous les examens qui ont 
ete executes, Ie verificateur a declare 
ce qui suit: 

~~ A mon avis ... on peut etre assure 
de fa~on raisonnable qu'il n'existe 
pas de faille importante aux systemes 
et methodes examines. » 

Voila une bonne declaration de 
sante pour cinq autres annees! 

NOTA: si vous desirez soumettre 
des questions au president pour 
cette chronique, vous pouvez les 
lui adresser a Perspective, Centre 
des relations puhliques, Bureau 
national. 0 
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de nom __ _ 

Au cours des deux dernieres annees, 
plus de cent employes ont participe 
a la nomination de collegues ou de 
groupes de collegues pour les prix 
d' excellence! 

Le temps est venu encore une fois 
de profiter de cette occasion. D'ici 
Ie 2 fevrier prochain, prenez tout Ie 
temps voulu pour reflechir aux per
sonnes qui, selon VOUS, meritent 
cette reconnaissance prestigieuse; 
vous pourrez ensuite passer a l' action. 

Dans Ie bulletin video no. 3, Ie pre
sident a demande a tous les employes 
de participer et, en decembre, vous 
recevrez votre propre brochure con
tenant tous les renseignements sur 
Ie programme Hommage aI' excel
lence et la fa~on de remplir un for
mulaire de nomination et OU l' envoyer. 

Certains employes croient que 
seuls les directeurs peuvent proposer 
des candidats. C'est loin d'etre Ie 
cas. Nous avons demande aux orga
nisateurs d' examiner la liste des 
gagnants de 1'an dernier. Bien qu'ils 
n' aient pas Ie droit de divulguer Ie 
nom de ceux qui ont remis des 
nominations, ou des candidats, ils 
nous ont indique que trois des cinq 
recipiendaires du prix d' excellence 
avaient ete mis en nomination par 
des collegues, un autre par un direc
teur et un autre par un directeur et 
des collegues separement. En fait, 
78 p. 100 des candidats aux prix 
d' excellence sont mis en nomination 
par des collegues. 

La date limite pour remettre vos 
nominations est Ie 2 fevrier. La 
Conference des directeurs a lieu plus 
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...... 
tot que l'an dernier, c'est-a-dire du 
8 au 10 avril 1990, au Chateau Laurier 
a Ottawa. Ce delai donne huit 
semaines au comite de selection 
pour examiner toutes les propositions 
de nomination, se rencontrer pour 
discuter des recommandations et 
arriver a un consensus, faire preparer 
et graver les prix, informer les gagnants 
qu'ils pourront participer a la Con
ference des directeurs, et enfin, 
prendre toutes les dispositions 
necessaires. 

Une fois que la decision est prise, 
Ie president telephone lui-meme aux 
gagnants. Dans Ie numero special 
sur la Conference des directeurs de 
1989, nous avons publie les reac
tions de quelques-uns des gagnants 
de 1989 a l' appel du president. 

En plus de reconnaitre l' excellence 
de certains employes, on reconnait 
l'excellent rendement de certaines 
equipes notamment l' excellence face 
au defi, dans l' application des pro
grammes, dans !'innovation et l'ini
tiative, dans Ie service a la clientele, 
et Ie service a la collectivite. On 
procede de la meme fa~on pour les 
mises en nomination d'equipes. 

Un employe qui fait partie d'une 
equipe peut tres bien proposer sa 
propre equipe, puisque celui-ci est 
bien place pour savoir exactement 
ce qui a eM accompli, les efforts qui 
ont ete engages et les resultats obtenus. 

Un conseil special a !'intention de 
ceux qui proposent des nominations 
consiste a evaluer, et enregistrer, la 
mesure dans laquelle les objectifs 
ont ete realises et Ie lien que ceux-ci 

gnants! 

ont avec les objectifs generaux de la 
Societe. 

Vous recevrez bientot la brochure 
qui contient tous les renseignements 
necessaires. Pour Ie moment, il est 
important que vous commenciez a 
penser a ceux qui meritent d' etre 
nommes ... ceux qui ont accompli 
quelque chose de vraiment special 
en tant que personne ou en tant 
que groupe, et que vous commenciez 
a reunir les renseignements requis 
de maniere a etre pret a nous envoyer 
votre proposition de nomination 
lorsque vous recevrez votre brochure. 

N'attendez pas que quelqu'un 
d' autre Ie fasse, car vous pourriez 
attendre eternellement! Vous prive
riez alors une personne ou une equipe 
meritante d'accolades bien meritees. 

N'oubliez pas, Ie processus des 
prix d' excellence fonctionne mieux 
lorsque les employes participent en 
grand nombre. II n' en tient qu' a 
vous de faite votrepart, et faites-Ia 
avant Ie 2 fevrier! 0 

L'an demier 
Quarante-neuf personnes ont 
ete 'ffiises en nomination. Parmi 
celles-ci, 11 personnes ont ete 
proposees par des directeurs et 
38 par des collegues. 
L' an derniet, 33 equipes ont 
ete mises en nomination. Dix
huit equipes ont ete proposees 
par des directeurs et 15 par des 
collegues. 



Prix ~' excellence 
(Photo de Mike Pinder) 

Comme nous en parlons ailleurs 
dans un autre article du present 
numero, les mises en nomination 
seront bient6t acceptees pour Ie pro
chain programme de prix d' excel
lence; nous profitons aussi de 
l' occasion pour vous rappeler la 
derniere remise de prix de 1989 qui 
a eu lieu recemment a Ottawa. 

On a remis Ie prix d' excellence 
pour Ie travail d' equipe en matiere 
de service a la collectivite aux membres 
de l' equipe de Centraide qui ont 
travaille a la campagne du gouverne
ment federal du debut a la fin, 
s'occupant de 1'une des campagnes 
de sollidtation les plus reussies dans 
1'histoire de la Division du service 
federal et amassant plus d' argent 

que jamais (5 592 000 $), 
Plusieurs membres de l' Association 

des retraites se sont joints a cette 
equipe. 

Se trouvant a Ottawa pour recevoir 
leur prix, void, de gauche a droite, 
(assis) : Pierrette LeBlanc, Paul 
Provost, Lissa Lachapelle, Maurice 
St-Jacques, Susan Smith, Diane 
Maloley et Gaetan Burelle; (debout) 
Marcel Giguere, Alice Barnabe, 
Norm Hache, Sylvain Lasnier, Holly 
Carmanico, Gilles Grondin, Pierre 
Belanger, Paul Reardon, Denzil 
Baird, Robert Couillard, Walt 
Wheatley, Pat Norris, Jim Classen et 
Michele Beauvais. 

Robert Anderson, Gord Barbeau, 
Raymond Boivin, Don Johnston, 
Mireille Renaud-Squires, Lyne Ross, 
Sonia Rousselle, Peter Sheehan et 
Jean-Pierre Thouin n'apparaissent 
pas sur la photo. 0 

L'infirmiere Mary MacDonald 
prend sa retraite 

Mary MacDonald qui, pendant 
plusieurs annees, a prodigue des 
soins au personnel de la Plaza Lord 
Elgin, de 1'Academie de La Salle et 
de Place Blair aurait pu gagner un 
concours de popularite au Bureau 
national. 

Mary a commence comme employee 
a temps partiel et, a sa retraite, Jim 
Dean (Centre des ressources humaines) 
a taquine Mary en disant qu'il n'y 
avait aucune preuve de son existence 
parmi les membres du personnel! 
Neanmoins, plusieurs douzaines de 
personnes du Bureau national ont 
assiste Ie 14 septembre a la fete 
donnee en 1'honneur de la retraite 
de Mary. Pour 1'occasion, on a servi 
un gros gateau decore. Joyce Potter, 
vice-presidente, etait maitre de 
ceremonie et Jacques Beaupre, 
directeur du Centre des ressources 
humaines, lui a presente son certificat 
de retraite. 0 

Mary MacDonald 
fait ses adieux. 
Mary MacDonald a aussi ete honoree 
par la Croix-Rouge, qui a reconnu son 
travail concernant les collectes de sang. 

Mary regarde ses cadeaux avec plusieurs 
collegues. A sa droite est assise sa collegue, 
Francine Kinsley, infirmiere autorisee. 
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Localites 
que nous 
desservons ... 
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la 
ville 
au 

creur 
d'or 

Notre serie d'articles sur les endroits 00. des bureaux de la 
SCHL sont au service de la population a jusqu'ici porte sur des 
capitales provinciales telles que Regina et Charlottetown, des 
grandes villes comme Montreal et Hamilton, et plusieurs cen
tres plus petits. Nous avons pense que vou~ aimeriez savoir 
comment fonctionne un tres petit bureau. A Timmins, Ie per
sonnel se reduit a deux membres : Ie directeur du bureau 
local, Richard (Rick) Glaude, et la commis-receptionniste, 
Denise Poirier. 

Coronet fait son entree a Timmins! Rick 
Glaude verifie l' envoi. 



A l'heure actuelle, l' activite porte 
presque entierement sur l' assurance 
hypothecaire prevue par I' article 6 
de la LNH. L'an dernier, les cas 
traites visaient 809 logements, soit 
30 p. 100 de plus que l' annee prece
dente et Ie plus fort volume des der
nieres annees. 

La succursale-mere de Sudbury 
s' occupe de tous les programmes de 
logement social et la ville de Tim
mins est un agent P AREL. 

Si l' assurance hypothecaire acca
pare la majeure partie de l' activite 
quantifiable et figurant dans les dos
siers, certains aspects de ce petit 
bureau sont tout aussi importants, 
bien que plus difficilement quanti
fiables, pour aider les Canadiens a 
bien se loger, car Timmins est Ie 
centre d'activite d'un vaste terri-

toire. Notre bureau re~oit de nom
breuses demandes de renseignements 
sur un large eventail de sujets. Nous 
donnons les conseils que nous jugeons 
appropries et nous referons evidem
ment un bon nombre de personnes a 
Sudbury. Celles-ci sont heureuses de 
pouvoir utiliser Ie numero 1-800 sans 
frais. 

Mais ce personnel de deux employes 
fait encore plus : il assure une « pre
sence. tres visible de la SCHL. La 
directrice precedente, Pauline Filion, 
avait etabli des liens avec Ie conseil 
de l' association des preteurs. Rick 
Glaude suit la meme voie. II a de 
plus travaille directement a la creation 
d'une association locale de construc
teurs, dont 1'idee etait deja lancee 
mais qui n'existait pas officiellement. 
Rick a re~u l'aide de ses amis de 
1'association de Sudbury. L'associa
tion locale a main tenant une caisse 

bien garnie et s' est dotee d' une salle 
permanente oil les plans de tous les 
projets peuvent etre examines avant 
la presentation des soumissions. 

Comme la region de Timmins 
compte environ treize societes 
immobilieres et dix-neuf preteurs, il 
est difficile de faire un pas dans la 
ville sans rencontrer quelqu'un de 
leur personnel. 

La SCHL s'est acquis la reputation 
d' etre plus facile a aborder. Aussi 
les constructeurs de maisons de qua
lite s' adressent-ils de plus en plus 
souvent a elle. Rick leur explique 
qu'il vaut mieux faire appel a un 
organisme commercial efficace, 
capable de leur procurer des appro
bations rapides et, en general, de 
faciliter et d' accelerer Ie travail des 
preteurs. Quand d' autres bureaux 

doivent prevoir un delai de 24 heures, 
Timmins peut generalement Ie reduire 
a une heure. 

Denise Poirier fait partie du per
sonnel depuis cinq ans. Elle a 
grandi a Timmins, et connait per
sonnellement de nombreuses per
sonnalites de l' endroit. Cet atout lui 
permet de donner une reponse juste 
et rapide aux demandes de rensei
gnements car, vu la nature meme 
des fonctions du directeur, elleest 
souvent seule pendant une heure ou 
plus, et parfois meme pendant 
quarante-huit heures si Rick doit 
assister a une reunion des directeurs 
ou participer a une activite 
regionale. 

Le bureau peut a l' occasion don
ner un coup de main a la succursale 
de Sudbury en effectuant des ins
pections locales, ce qui evite un 
voyage special a Timmins. 

Un repondeur telephonique a ete 
installe pour 1'heure du dejeuner, 
car Ie bureau est parfois vide pen
dant de breves periodes. Les clients, 
qui connaissent la situation, laissent 
generalement un message concis. 
On service de cafe ambulant s'arrete 
deux fois par jour a divers bureaux 
de l'immeuble, de sorte qu'il n'est 
pas necessaire de prendre la pause
cafe a I' exterieur. 

Journee typique dans un 
petit bureau 

Le bureau de Timmins est ouvert 
de 8 h 30 a 16 h 30. Denise et Rick 
commencent souvent la journee 
ensemble, bien qu'il arrive a celui-ci 
de visiter un projet sur Ie chemin du 
bureau ou de la maison pour econo
miser du temps. 

Les anciennes maisons Hollinger, a Timmins, 
ont ete construites pour les pr~miers 
mineurs. Quelques-unes sont toujours la, 
mais beaucoup ont ete remplacees par des 
logements modernes. Les mois d'ete se pretent 
a la refection des rues. 

Ces logements neufs du centre-ville ont ete 
construits sur I' emplacement d' anciennes 
maisons Hollinger, en vertu du Programme 
de logement de la SCHL pour les ruraux et 
les autocbtones. La succursale de Sudbury 
s'est occupee des dispositions necessaires. 

Le courrier est livre vers 10 h et, a 
11 h, Ie service de messageries 
apporte les communications urgentes 
de Sudbury, de la region ou du Bureau 
national. 

Denise traite l~s demandes, renseigne 
par telephone, fixe des rendez-vous 
d 'inspection et veille a la correspon-
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dance, tandis que Rick est peut-etre 
aIle inspecter des ensembles ou 
effectuer des examens de souscription, 
ou encore rendre visite a des preteurs, 
des constructeurs ou des personnalites 
politiques locales. Les contacts avec 
Ie depute federal et Ie depute provincial 
ont plus· souvent lieu par telephone, 
bien que Ie fils du dernier joue au 
hockey avec celui de Rick. Dans une 
petite localite, Ie travail ne se termine 
pas necessairement a la fermeture du 
bureau car il est probable que vous 
rencontrerez un client au supermarche, 
a I' eglise ou a des competitions 
sportives. 

Denise quitte occasionnellement Ie 
bureau, pour assister par exemple a 
des salons menagers, des reunions 
de preteurs ou d'autres rencontres. 
En 1'absence du directeur, elle peut 
faire face a toutes les situations de 
maniere a maintenir Ie service a la 
clientele, parfois avec la collabora
tion du personnel de Sudbury. 

Le bureau garde un stock de toutes 
les publications de la SCHL, meme 
si les programmes vises ne sont pas 
disponibles a Timmins. 

Vacances 
Un directeur suppleant vient de 

Sudbury, au besoin. Cette ville n'est 
qu'a trois heures de distance, de 
sorte qu' il est meme possible 
d' obtenir rapidement du personnel 
supplementaire en cas d'urgence. 

Marche du logement 
L'ete dernier, tout semblait indiquer 

que Ie marche du logement de Tim
mins, particulierement celui des 
petites maisons, devenait plus instable. 
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Ainsi, une assurance a ete demandee . 
pour une maison de 540 pieds carres 
dont Ie prix de vente etait fixe a 
75000 $. Une autre residence, cette 
fois de 740 pieds carres, etait offerte 
au prix de 109 000 $; elle a finalement 
ete vendue 92 000 $ et assuree pour 
85000 $. Par c~ntre, Ie jour meme 
de cette derniere vente, une maison 
neuve de plus de 1 100 pieds carres, 
tres bien situee, se vendait 90000 $. 

Milieu de vie agreable 
Timmins compte de nombreux 

attraits et n'a rien d'une zone de 
marasme economique. Elle cherche 
a attirer les touristes, de concert 
avec les autres collectivites du nord, 
et elle presente des particularites 
inhabituelles. C' est ainsi que dans la 
ville meme, on peut visiter une 
mine d'or en pleine activite, de 
meme qu'une scierie 011 1'on voit les 
billes de bois s' engouffrer a une 
extremite et les deux par quatre 
sorti a l' autre. 

La ville de Timmins occupe 
1 240 milles carres, ce qui en fait la 
ville la plus etendue du pays et 
peut-etre de tout Ie continent. Elle 
doit sa renommee a la decouverte 

Cette maison bien situee, dont il est question 
dans notre article, s'est vendue 90 000 $, 
l'ete dernier. 

Exemple de grandes maisons modernes 
actuellement construites dans les nouveaux 
lotissements de Timmins. Dans la plupart 
des secteurs, les maisons sont toutes de 
modeles differents. 

vers la fin du 1ge siecle de forma
tions auriferes. Ce n'est cependant 
qu' au debut de notre siecle que l' on 
s' est rendu compte de l' ampleur de 
cette richesse. 

En 1911, Noah Timmins fonda la 
ville pour loger les employes de Ia 
mine Hollinger. La mine McIntyre 
et d'autres suivirent bientOt. Glis
sant sur un rocher recouvert de 
mousse, un prospecteur mit a nu 
une riche veine d'or. Bientot connu 
sous Ie nom de 1'« Escalier d' or », 

I' endroit devint Ie creur des mines 
Dome. 

On trouva par la suite d'impor
tants gisements d' argent, de cuivre, 
de zinc et d' autres metaux viIs de 
base. La region est actuellement 
1'une des principales sources de zinc 
au monde. 

Conclusion 
Les indices de progres sont omni

presents, que ce soit dans la cons
truction de maisons neuves, 
d'installations communautaires ou 
de magasins de detail. Pourtant, on 
y retrouve partout l'atmosphere 
amicale des petites municipalites. 
Timmins est vraiment une ville au 
creur d'or. 0 



Une premiere 
pour la clientele : 

Un tournoi de 

par Daniele de Maisonneuve 

Dans Ie cadre de sa strategie de mar
keting, la succursale de Longueuil 
organisait Ie 16 aoat dernier un 
toumoi de golf a l'intention de sa 
clientele. C' est ainsi que 225 amateurs 
de golf, regroupant tous les interve
nants majeurs du domaine de l'habi
tation de la Rive Sud de Montreal, 
se retrouvaient au club de golf de 
Candiac pour relaxer dans une atmos
phere de detente aux couleurs de la 
SCHL. 

Le toumoi etait rehausse par la 
presence du representant du Quebec 
au Conseil d' administration de la 
Societe, M. Richard Lebeau, du 
vice-president-assurance, M. Gilles 
E. Girard, du directeur general de la 
region du Quebec, M. Charles 
D'Amour, venus appuyer l'initiative 
du directeur de Longueuil, Guy 
Bosse. Les preteurs, constructeurs, 
courtiers hypothecaires et agents 
d'immeuble etaient au rendez-vous 
assurant Ie succes de cette joumee. 
Deja, a titre de commanditaires, ils 
avaient contribue a I' equilibre financier 
de l'evenement, car faut-ille souligner, 
une telle operation doit s' autofinancer. 

Grace a la collaboration etroite 
d'une equipe bien rodee, oft chacun 
ya mis son creur et son sourire, 
pour reprendre les. mots de Gilles E. 
Girard, tous les participants ont 
semble goater la chaleur de I' accueil 
et Ie deroulement de cette joumee 
aux allures de fete et de retrouvailles. 
II faut souligner la participation des 
employes de tous les services de la 
succursale de Longueuil qui ont ete 
impliques dans l' organisation de 
cette rencontre, implication qui s' est 

aux couleurs 
de la SCHL 

A l'une des deux tables d'bonneur, on 
remarque: 
Jacques Labelle, directeur, Montreal Trust 
(courtiers), Guy Bosse, directeur de la 
SCHL-Longueuil, Ricbard Goulet, direc
teur regional byp. CIBC et Renald Jacques, 
president au plan de garantie de l'APCHQ, 
Raymond Turenne, vice-president, Montreal 
Trust, prets bypotbecaires, Shirley Soulard, 
presidente - secteur Rive Sud a la Cbambre 
d'/mmeuble de Montreal, Gilles E. Girard, 
V.P. Assurance, Jean Marie Datb, Dir. 
regional B. T.D. 

Deux des principaux responsables de 
l'organisation du tournoi, Jocelyn Talbot 
et Nicole Bergeron, voient a une derniere 
verification. 

etendue sur presque douze mois. 
Comme tout evenement de relation 

publique qui se respecte, l' aspect 
promotionnel n' a pas ete neglige. 
Ainsi: 
• Un panneau identifiant la SCHL 

souhaitait la bienvenue aux golfeurs. 
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La direction de la SCHL etait bien representee. 
On voit ici messieurs Charles D'Amour, 
Gilles E. Girard et Robert Lebeau, entourant 
le directeur de Longueuil, Guy Bosse. 

Les associations de constructeurs 
APCHQ et ACQ, de meme que la 
Chambre d'Immeuble s'associaient 
a l' evenement en y allant de leur 
publicite respective; 

• Les golfeurs etaient accueillis per
sonnellement par Ie chef inspecteur 
et I' analyste de marche qui assu
raient Ie transport de l' equipement 
de chacun; 

• A l' enregistrement, la secretaire 
de 1'inspection, l' agent de com
munication, Ie souscripteur -
maisons existantes et un agent de 
gestion remettaient a chacun une 
serviette de golf et un porte-tees 
aux couleurs de la SCHL; 

• Un membre de chaque foursome 
se voyait remettre par tirage au 
sort un parapluie de golf, egalement 
aux couleurs de la SCHL; 

• Le petit dejeuner, non compris 
dans Ie forfait de 75,00 $, etait 
defraye, a titre de courtoisie, par 
la succursale de Longueuil; 

• Sur Ie terrain, l' agent de develop
pement des affaires coordonnait Ie 
tout avec l' aide de deux inspec
teurs et d 'un agent de gestion du 
portefeuille; 

• Lors du souper, les trophees destines 
aux quatre golfeurs les plus meri
tants etaient remis par un des 
invites d 'honneur du tournoi; 

• Le journal Habitabec couvrait 
l' evenement. 

Bref, tant les participants que les 
organisateurs ont apprecie cette 
experience unique qui s' est deroulee 
a la satisfaction de tous. 

Si l' on se fie au desir des partici
pants, peut-etre aura-t-illieu de 
renouveler I' experience I' an pro
chain ... L'equipe s'accorde un 
temps de reflexion pour got1ter son 
plaisir!!! 0 

M. Ricbard Lebeau, membre du Conseil 
d'administration pour le Quebec, remet le 
tropbee du meilleur pointage feminin a 
Elizabetb Morello de Genix Corporation. 

Vous etes une personne cle 
Bxen que rna machxne a ecrxre soxt 

un vxeux modele, elle fonctxonne 
tres bxe~, a 1'exceptxon d'une seule 
touche. Etant donne que toutes les 
autres touches fonctxonnent bxen, 
on a tendance a croxre qu'une seule 
touche defectueuse ne se remarquera 
pas; pourtant, une seule touche 
detraquee semble tout gacher. 

Vous vous dxtes peut-etre que les 
efforts d'une seule personne ne comp
tent pas vraxment et que personne 
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ne remarquera que vous ne faxtes 
pas votre possxble. Maxs ne 
mxnxmxsez pas 1'xmportance de 
votre role, car un organxsme a besoxn 
de la partxcxpatxon actxve de chacun, 
au mexlleur de ses competences, 
pour etre effxcace. 

Alors la prochaxne foxs que vous 
penserez que vous n' etes pas xmpor
tant, rappelez-vous rna vxexlle 
machxne a ecrxre. Vous etes vrax
ment une personne cle.D 

Differentes versions de cet article ont ete 
publiees dans divers bulletins et publications 
depuis des annees. Nous n' avons pu decouvrir 
a quelle date ou dans quelle publication il 
a ett publie pour la premiere fois, mais le 
message demeure valide aujourd'bui. 



Quelles sont les qualites 
d'un bon superviseur? 

Afin de jaire de Perspective une 
publication a laquelle participe davantage 
Ie personnel, nous avons commence a 
publier des series de questions invitant 
votre participation. Certaines sont 

Notre premiere question, envoyee 
a environ une douzaine de personnes 
choisies au hasard, etait la suivante : 
Quelle qualite particuliere, plus que 
toute autre, fait d'une personne un 
bon superviseur? 

Les reponses que nous avons re\;ues 
se regroupaient sous trois grands 
themes : Ie leadership, la communi
cation et la comprehension. 
Leadership : une persorine de la 
Region de la Colombie-Britannique 
et du Yukon a declare simplement que 
Ie superviseur doit diriger en donnant 
l' exemple. Une autre personne, du 
bureau regional de l' Atlantique, a 
parle d'aptitudes de leadership, 
c'est-a-dire savoir reconnaitre les 
competences de chacun et creer un 
climat dans lequel Ie personnel peut 
exceller et se perfectionner avec un 
bon appui. 
Communication: un employe de la 
succursale de Hamilton a repondu 
en un seul mot: «Communication », 

tandis qu'un repondant de la suc
cursale d'Ottawa a affirme qu'un 
bon superviseur est une personne 
qui nop. seulement communique 
bien, mais qui sait aussi ecouter les 
employes. 
Comprehension : un directeur de 
bureau de I'Ontario a declare qu'un 
superviseur qui sait ecouter ses 
employes et qui sait observer et 
analyser la situation sera capable de 
diriger, de motiver et de conseiller 
ses employes, ayant ainsi la reputation 
d' etre un superviseur efficace et 
un bon appui. II a ajoute que cela 
entrainera une bonne productivite et 
creera un bon milieu de travail. 

Une autre opinion nous vient du 
Bureau national : « Un bOh superviseur 
fait preuve d'empathie ... pour com
prendre Ie point de vue des employes. 

generales, soit des questions imprimees 
invitant toute personne interessee a 
repondre, tandis que d' autres sont 
adressees a un groupe de personnes en 
particulier. Pour Ie moment, nous 

Dans l' empathie, l' ecoute est un 
facteur important. Ecouter avec les 
yeux ainsi qu'avec les oreilles, parce 
que les gens n' expriment pas toujours 
ce qu'ils veulent vraiment dire. En 
ecoutant avec les yeux, on peut 
determiner s' il faut poser plus de 
questions pour aller davantage au 
fond des choses, creant ainsi une 
relation solide et faisant preuve de 
comprehension. Une fois cette base 
solidement etablie, on obtient la 
confiance des employes et il devient 
alors plus facile de motiver son 
groupe a travailler fort pour atteindre 
ses objectif. » 

n 'indiquons la provenance des reponses 
qu' en divulguant Ie nom du bureau ou 
de la succursale, mais nous avons 
l'intention d'etre plus precis, a mesure 
que les gens se sentiront plus a l' aise. 

Entin, void une autre opinion 
d'une succursale de la c6te est: «Je 
place Ie respect au haut de ma liste. 
Un respect mutuel entre Ie superviseur 
et son subordonne contribue gran
dement a encourager la confiance, 
la collaboration et finalement vous 
permet d' ameliorer votre propre 
productivite et celle de ceux que 
vous supervisez. » 

Certains de nos repondants sont 
eux-memes des superviseurs, d'autres 
pas encore, mais il est evident 
que· chacun a vraiment reflechi a ce 
qui constitue I'etoffe d'un bon 
superviseur! D 

« VOllS etes accuse d'avoir commis les infractions suivantes : avair 
pilote sans permis, ne pas avoir depose un plan de vol. ne pas avoir 
utilise les feux de navigation prescrits, ne pas avoir conserve I'altitude 
indiquee par Ie controleur de la circulation aerienne. avoir atterri sans 
autorisation dans une agglomeration, avoir commis des intrusions et 
ne pas avoir depose de declaration d'impot sur Ie revenu aupn'?s de 
Revenu Canada. Plaidez·vous coupable ou non coupable? D 
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Un equilibre 
de • vie 
par Allison Millar 

Wazir Dayal, arch#ecte au bureau regional de l'Ontario, le jour, et artiste, le soir, 
dans sa demeure de North York. 

Pour lui, peindre est un besoin, 
mais contrairement a. Picasso et aux 
autres artistes qui l' ont precede, 
l' art est source de bonheur et lui 
permet de garder son equilibre. 

Architecte Ie jour, pour Ie bureau 
regional de I'Ontario, et artiste 
peintre Ie soir a. sa demeure de 
North York, Wazir Dayal per~oit 
l' art comme un besoin irrepressible. 
Les aquarelles et les etudes d' anatomie 
que Wazir effectue, comme exercice 
d'autodiscipline ou parce qu'il en a 
tout simplement Ie gout, lui laissent 
peu de choix. «Je dois absolument 
exprimer ce que je ressens sur une 
toile », nous dit-il. 

«C'est ma fa~on de maintenir un 
equillbre de vie », explique ce veteran 
de la SCHL qui, au cours des 31 der
nieres annees, a travaille a. titre 
d'architecte en Alberta, au Manitoba, 
en Ontario et au bureau regional de 
I'Ontario. 

Bien qu'il ait pris la decision, il y 
a nombre d'annees, d'embrasser la 
carriere d' architecte, il est toujours 
demeure un artiste au sens propre 
du terme. Une fois ses crayons et 
ses dessins d' architecture ranges au 
bureau, Wazir revient a. la maison et 
sort ses aquarelles et ses pinceaux. 

Et lorsqu'il est tres satisfait de lui
meme et de son travail d'artiste, 
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Wazir se met a. chanter a. pleins 
poumons! 

Des son enfance, alors qu'il demeu
rait en Inde, Wazir se passionnait 
pour l' art : «J' ai toujours peint. 
D'ailleurs, je m'en souviens tres bien, 
quand j' avais environ 10 ans, mon 
pere m'avait dit que je devrais choisir 
une autre carriere, parce que je ne 
pourrais jamais gagner ma vie en 
tant qu' artiste. » 

L' architecture lui semblait etre Ie 
meilleur choix, puisque ce genre de 
travail lui venait tout naturellement. 
Wazir se souvient egalement quand 
il est arrive a. la SCHL, en 1958, 
pour travailler au Bureau national a. 
Ottawa. « A cette epoque, nous dit-il, 
la division de I' architecture et de 
l'urbanisme de la SCHL jouait un 
role tres important et ses pouvoirs 
eta~ent tres etendus. La SCHL con
cevait sur place tous les logements 
publics construits au Canada. J' ai 
ainsi eu I' occasion de faire quelque 
chose qui soit constructif et d' appor
ter ma contribution a. la Societe et 
au secteur de I'habitation au Canada. » 

Pour sa part, la Societe a toujours 
respecte les talents artistiques de 
Wazir et elle lui a permis d'utiliser 
de son mieux sa formation. « La 
SCHL, precise-t-il, a toujours permis 
a. ses specialistes de penser par eux-

memes, d'etre professionnels. » Le 
personnel du bureau regional de 
I'Ontario peut admirer chaque jour 
les peintures de Wazir; d'ailleurs 
l'une de ses aquarelles representant 
des logements pour les ruraux et les 
autochtones est placee bien en vue 
dans la salle du conseil du bureau 
regional. 

Selon Wazir, les procedes utilises 
pour la conception de maisons sont 
similaires a. ceux qu'il applique en 
peinture. « L'esthetique est quelque 
chose de tres personnel qui ne peut 
etre impose. Quelque chose qui 
vient de l'interieur. Vous pouvez 
apprendre diverses notions sur les 
couleurs, les proportions et la texture, 
mais votre inspiration· doit venir de 
l'interieur. » 

Passer un message dans une peinture 
ou meme dans un dessin d' architec
ture est ce qui distingue I' art de 
l' illustration. U ne illustration n' est 
qu'un simple dessin, tandis qu'une 
peinture raconte une histoire. 

Wazir croit qu'il est important de 
regarder Ie sujet d'une histoire et de 
trouver quelle est la meilleure fa~on 
de la raconter. «Avant d'entreprendr~ 
votre reuvre, vous devez avoir decide 
mentalement quelle partie de la 
composition est importante, quelle 
partie raconte I'histoire », explique-t-il. 

«Je dessine une figure puis une 
autre, j'imagine leur interaction, 
ensuite je me concentre sur l' eclairage 
et les ombres », precise-t-il. Dans ses 
dessins d'architecture, Wazir porte 
une attention particuliere a. !'interac
tion des immeubles avec Ie milieu 
environnant. « Quand on peint une 
maison, on veut arriver a transposer 
l'impression premiere qU'elle donne. 
Une maison est Ie reflet des gens 
qui I'habitent quotidiennement. A 
mon avis, l'architecture d'une maison 
est ce qu'il y a de plus difficile a. 
realiser et par consequent ce qui 
apporte Ie plus de satisfaction. » 

Comme bien d'autres artistes, Wazir 
couve une idee pendant plusieurs 



mois. Apres de maintes esquisses et 
une fois satisfait du resultat, il met 
a execution son idee. 

Wam montre ses oeuvres « seulement 
pour savoir ce que les gens en pensent ». 
II ne peint pas pour l' argent; ses 
oeuvres sont avant tout un soutien 
moral. 

De nombreuses personnes qui 
connaissent Wazir s'entendent pour 
dire que son caractere enjoue se 
reflete bien dans ses aquarelles. II 
utilise des couleurs vives pour peindre 
ses paysages, ses acryliques, ses dessins 
d'anatomie et ses portraits. « C'est 
vraiment ainsi que je me sens », dit-il. 

Wazir considere ses oeuvres comme 
un prolongement de lui-meme. 
« Une oeuvre d'art est quelque chose 
que je cree, qui devient une partie 
de moi-meme et dont je ne peux me 
defaire. Mes talents d' artiste et d' archi
tecte se completent, chacun jouant 
un rOle determinant dans la definition 
de l'etre que je suis. »D 

« C' est ce qui me permet de garder un equilibre 
de vie. Mes talents d'artiste et d'arcbitecte 
se completent, cbacun jouant un role deter
minant dans la definition de l'cere que je 
suis. » 

Une nouvelle approche 
au developpernent 
de carriere 

« Ce programme est une grande 
source d'inspiration. II cree un sen
timent de partage et donne un regain 
de vitalite » affirme Kaye Leslie, sta
giaire en gestion, de la succursale de 
Toronto. 

La succursale SCHL de Toronto met 
presentement a l' essai un nouveau 
programme. II s'agit du RESEAU 
D'ENCADREMENT PAR MENTOR 
qui consiste a jumeler deux employes, 
1'un enseignant a l' autre son domaine 
de travail. 

Ce concept a ete elabore par Miriam 
Abraham, directrice du Service des 
ressources humaines de Toronto. 
Miriam setenait au fait de la popula
rite des programmes d' encadrement 

par mentor aux Etats-Unis et a 
decide d' essayer cette idee dans sa 
propre succursale. 

Le programme a debute en juin et 
on a etabli sa duree a six mois. Kaye, 
qui a travaille avec Miriam a ce projet, 
affirme que ce programme est different 
des programmes d'encadrement tra
ditionnels, ces mecanismes utilises pour 
aider a gravir l'echelle administrative, 
et que Ie programme vise stricte
ment a elargir les connaissances de 
1'employe et qu'il n'est aucunement 
relie a des possibilites de promotion. 
Elle declare en outre qu' on a voulu 
eviter toute connotation pouvant 
laisser croire que les personnes par
ticipant au programme jouiraient d'un 

traitement de faveur relativement 
aux concours. A cette fin, aucun 
directeur ne participe : les equ,ipes 
sont formees d'employes des differents 
secteurs du bureau. 

On a relie Ie concept de « reseau » 

a 1'« encadrement par mentor» puisque 
les stagiaires choisissent eux-memes 
leur mentor, les abordent eux-memes 
et negocient une entente d' appren
tissage. Ensemble, ils decident combien 
de temps par semaine ils consacreront 
a 1'« encadrement » et quels objectifs 
ils esperent atteindre a la fin de la 
periode de six m4:>is du projet-pilote. 
A cette etape, Ie directeur des Ressources 
humaines a aide chaque equipe a 
elaborer un plan de formation, fixant 
des jalons et inscrivant les progres 
realises dans une grille d ' apprentissage. 

Kaye affirme que Ie but du programme 
est d' encourager les employes a con
naitre un autre domaine de travail 
et d' ameliorer leurs connaissances. 

Suite a la page 12 
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Selon eIle, au lieu de travailler de 
fa~on isolee dans l' exercice de leurs 
propres fonctions, les employes 
pourraient alors se remplacer dans 
differents secteurs et ainsi avoir une 
meilleure idee de ce que fait la SCHL. 

Le perfectionnement des employes 
au moyen du reseau d' encadrement 
par mentor differe du Programme 
de stages interservices, car sa mise 
en reuvre est beau coup plus simple. 
En effet, les employes n'ont pas a etre 
mutes, onpeut y consacrer peu ou 
beaucoup de temps, au choix des 
membres de l' equipe ou de leurs 
superviseurs, et Ie stagiaire est guide 
par Ie titulaire « expert» du poste 
qui !'interesse. 

Elle ajoute que Ie programme devrait 
permettre aux mentors de renouveler 
!'interet qu'ils portent a leur travail 
et leur permettre aussi de profiter 
des idees d'une personne ayant une 
experience differente. Pour les stagiaires, 
c'est une occasion d'apprendre de 
nouvelles choses utiles a leur propre 
travail ou de modifier leurs objectifs 
professionnels. Dix equipes participent 
au programme-pilote de la· succursale 
de Toronto. 

Selon John Haikola, evaluateur, Ie 
role de mentor constitue une tache 
interessante et represente meme un 
certain defi. A son avis, il serait 
avantageux pour Ie service des eva
luations d' avoir du personnel de 
remplacement. De son cote, la sta
giaire Fran Miller, administratrice en 
matiere de souscription, voulait en 
savoir davantage sur l' evaluation parce 
qu'il existe un lien etroit avec son 
propre domaine de travail. « Je voulais 
elargir mes connaissances dans ce 
domaine » declare-t-elle. 

Louise Smith, du Logement social, 
croit que c'est une bonne idee de se 
renseigner sur d' autres fonctions du 
bureau. Elle affirme que certaines 
personnes travaillent au meme endroit 
depuis 10 ans et ne savent pas vraiment 
ce qui se passe ailleurs dans la meme 
succursale. La stagiaire de Louise, 
Mary Tong, Prets geres, declare que 
Ie programme lui a permis de mieux 
connaltre la SCHL et les divers pro
grammes qu' elle offre. 

Selon Kaye, l' encadrement par mentor 
pourrait etre utilise dans toutes les 
succursales. Elle entrevoit aussi la 
possibilite d' echanges entre les succur
sales pour que les employes profitent 
des idees des autres bureaux. 
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John Haikolaet 
Fran Miller. 

A la fin de la periode du projet de 
rodage, un professeur de l'Universite 
Western collaborera a 1'evaluation 
des resultats du programme. On 
determinera l' efficacite de ce mode 
d' apprentissage en tant que mecanisme 
servant a elargir Ie champ de con
naissance d'une personne. Si Ie pro
gramme est une reussite, Kaye Leslie 
affirme qu' il est possible que Ie pro
gramme soit prolonge. D 

Louise Smith 
et Mary Tong 
examinent 
quelques dossiers. 

Susan Poch, du Logement social, affirme 
qu' elle voulait mieux com prendre Ie fonction
nement des operations. Selon son mentor, 
John Johnston, du Service des inspections, Ie 
programme cree un meilleur lien entre les 
deux services. 

D'autres programmes 
d'encadrement! 

Cet article porte sur Ie programme 
presentement en cours a la suc
cursale de Toronto, mais d'autres 
programmes semblables existent a 
la SCHL. 

Il y a environ trois ans, Norma 
Laird du Bureau regional de 
l'Atlantique en a mis un sur 
pied, et Lynn Cullison, de la 
succursale de Fredericton, a ete la 
premiere participante officielle. 
Son mentor etait Gerry Lafrance. 

Lynn a depuis ete mutee a la 
Gestion du portefeuille et declare 
que Ie programme d'encadrement 
par mentor lui a ouvert la porte. 
Pour Lynn, qui a de grandes 
aspirations, ce programme I' a aidee 
as' engager dans une carriere 
interessante a la SCHL. Selon 
Gerry, il est tres satisfaisant de 
pouvoir rendre a la Societe ce 
qu'il a re~u d'elle au debut de sa 
carriere. 

L' encadrement par mentor se fait 
souvent de fa~on non structuree 
et improvisee, et ne comprend pas 
toujours d'objectifs precis. Il s'agit 
simplement d'aider quelqu'un et 
babituellement pour une courte 
periode. 

Il existe peut-etre d' autres pro
grammes d' encadrement par mentor 
a la SCHL. Si oui, faites-Ie nous 
savoir. 



Voler de ses propres ailes 

Renovation de la polyclinique pour accueillir 
I' ensemble de logements parraine par 

Pour les personnes ayant des pro
blemes de sante mentale, l'autonomie 
est tres difficile a obtenir. Le logement, 
Ie travail, les factures a payer et 
I' acceptation socia1e sont d'importantes 
sources de stress pour tous. Pour 
une personne se retablissant d'une 
maladie mentale, ces pressions supple
mentaires peuvent etre prejudiciables. 

Le Centre Fitzroy, resultant d'un 
programme de l' Association cana
dienne pour la sante mentale (ACSM), 
facilite, avec l' aide de la Societe 
canadienne d'hypotheques et de 
logement, la readaptation des per
sonnes se readaptation d'une maladie 
mentale. Reid Burke, administrateur 
du Centre Fitzroy, explique que 
l' Association canadiennepour la sante 
mentale a entendu parler d 'un pro
gramme de readaptation communau
taire en reuvre a New York et qui 
offre divers services aux personnes 
ayant des problemes de sante mentale. 
Ces services comprennent la recherche 
d'un logement et d'un emploi ainsi 
qu' un programme preprofessionnel 
de jour. L'Association canadienne 
pour la sante mentale a envoye sur 
place des benevoles et des membres 
de son personnel pour en savoir 
davantage sur ce programme. Le 
programme qu'ils ont pu observer 
avait beaucoup de succes, si bien 
que l' Association a voulu incorporer 

l'Association canadienne pour la sante 
mentale, avec I' aide de la SCHL. 

la philosophie et les methodes d' ache
minement des ~services aux pro
grammes de 1'Ile-du-Prince-Edouard. 

Alors que les representants de 
1'ACSM etaient a New York, Home 
Base Inc., groupe administratif de 
l' Association charge de fournir un 
logement aux personnes se retablissant 
de problemes de sante mentale, 
etait en consultation avec la SCHL 
au sujet du logement en milieu de 
soutien pour les personnes desirant 
devenir plus autonomes. 

David Olafson, directeur des pro
grammes a la succursale SCHL de 
Charlottetown, s'est occupe du projet 
soumis par Home Base Inc. Il a trouve 
que la proposition du groupe au 
sujet du logement en milieu de soutien 
etait tres valable et, qu'en realite, Ie 
groupe n'avait besoin que d'un peu 
de conseils et de soutien financier. 
La SCHL a approuve Ie projet et on 
a entame Ie processus d' elaboration 
d'une nouvelle composante residen
tielle. On a examine plusieurs terrains 
pour finalement choisir l' ancien edifice 
de la polyclinique sur la rue Fitzroy. 

L'ancien edifice de la polyclinique, 
rebaptise Centre Fitzroy, n'accueillera 
pas seulement Ie nouvel ensemble 
residentiel de 1'ACSM, mais on y 
offrira des services de soutien comme 
des programmes d' emploi et des 
programmes preprofessionnels de 

On effectue les dermieres retouches aux 
armoires de cuisine du Centre Fitzroy. 

jour. L'edifice renove comprendra 
aussi les nouveaux bureaux de 1'Asso
ciation canadienne pour la sante 
mentale, division de 1'I.-du-P.-E., et 
de Home Base Inc. 

Home Base Inc.n'en est pas a son 
premier sucres en matiere de logement 
pour les personnes souffrant de pro
blemes d' ordre mental. Un autre 
projet de Home Base Inc., Longworth 
House, est en marche depuis 1983. 
Longworth House est un ensemble 
de logements collectifs acueillant 
12 personnes ayant besom d'une 
aide minime pour vivre de fa-;on 
autonome. M. Burke affirme qu'ils 
avaient constate une lacune dans leurs 
services. En effet, leurs membres 
qui ne pouvaient vivre en foyer ou 
qui desiraient vivre seuls mais avec 
un peu d' aide ne trouvaient pas a se 
loger. Le Centre Fitzroy peut mainte
nant combler cette lacune : en effet, 
Ie Centre a, sur place, du personnel 
en permanence, il compte 17 loge
ments autonomes avec service et il 
peut accueillir 20 personnes. M. Burke 
esperait que tous auraient emmenage 
pour la fin du mois d'aofit. 

Il explique aussi la necessite du 
logement en milieu de soutien et 
affirme qu'il ne veut pas que les gens 
croient qu'il s'agit d'une institution. 
<;a ne l'est pas! Les personnes qui y 
vivent sont autonomes. Le personnel 
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est sur place pour fournir de l'aide 
ou des conseils en cas de besoin. 
Par exemple, si une personne vit 
seule et que ses medicaments lui 
causent certains problemes on s'en 
aper~oit rarement avant qu'il ne soit 
trop tard. Cette personne devrait 
probablement etre hospitalisee a 
nouveau jusqu' a ce qu' elle se retablisse. 
Le cycle de la recherche d'un 
emploi et d 'un logement recommen
cerait, de meme que les pressions 
qui y sont associees. 

M. Burke et Home Base Inc. ont 
l'intention de continuer leur demarche. 
Ils affirment vouloir offrir differents 
niveaux de logement et d'aide. Les 
services offerts a Longworth House 
sont d'un certain niveau et ceux du 
nouveau Centre Fitzroy d'un autre 
niveau. M. Burke affirme avoir aussi 
fait une demande de supplement de 
loyer a la SCHL. II declare que Ie 
Programme de supplement de loyer 
leur permettra, en tant qu' organisme 
de parrainage, de conclure une entente 
avec Ies proprietaires des logements 
Iocatifs qui permettra aux locataires 
de ne payer que 25 p. 100 de leur 
salaire comme loyer. La difference 
du loyer sera payee par Ie biais du 
Programme de supplement de loyer 
de Ia SCHL. Selon M. Burke, cela 
allegerait Ie fardeau de ceux qui 
pourraient vivre de fa~on autonome 
avec tres peu d'aide. II ajoute que 
de nombreuses personnes se retablis
sant d'une maladie mentale ne peu
vent se payer un logement convenable 
et doivent vivre dans des maisons 
de chambre ressemblant a des taudis 
tout en payant des loyers e1eves. 
Ces pressions peuvent entrainer 
d' autres difficultes emotionnelles. Le 
supplement de loyer permettrait done 
de briser Ie cycle en donnant aux 
gens une chance de se concentrer 
sur d'autres questions que Ie logement. 

Dans la vie, un logement c'est tres 
important et tous ont droit a un 
abri convenable. Home Base Inc. et 
la SCHL se sont fortement engages 
a fournir des logements convenables 
et abordables. Ensemble, ils viennent 
en aide aux personnes ayant des 
problemes de sante mentale et les 
aident a prendre leur envoI vers 
l' autonomie. D 
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Cet article a ete redige pour nous par 
Rob McKenzie, etudiant en relations 
publiques qui a travaille Ii la succursale 
SCHL de Charlottetown l'ete dernier. 

Personne a la succursale de Hamilton 
n' a fait faux-bond quand il a ete 
question d' organiser Ie troisieme 
tournoi de base-ball de la region de 
l'Ontario, suivi d'un diner et d'une 
soiree dansante. Le savoir-faire et la 
competence des organisateurs ont 
fait dire au Directeur general, Ken 
Holder, que Ie tournoi « etait de loin 
1'une des meiIleures activites sociales 
de la SCHL auxquelles il m' a ete 

L'equipe de Kitchener 
montre fierement son 
trophie. 

Ken Morin presente 
les maitres de ceremonie 
pour la soiree de 
remise des trophies. 

Un tourno 
digne de Ie 

donne de participer depuis 
Iongtemps. » 

Deux tournois du meme genre ont 
deja ete organises en Ontario. Au 
debut, la succursale de London avait 
mis sur pied la « Coupe London », 

tournoi qui s'y est tenu pendant de 
nombreuses annees avant que la 
succursale de Hamilton ne prenne la 
releve, il y a trois ans. Le bureau 
regional de 1'Ontario avait aussi son 

Ce joueur ne sait plus 
sur que! pied II lancer ))( 



de base-ball 
Serie mondiale 

toumoi, mais pour la premiere fois, 
on a reuni les deux toumois pour 
en faire un seul grand evenement. 

Le toumoi regroupait une equipe 
reunissant des joueurs de Kitchener, de 
London et de Windsor, une formee de 
joueurs d'Oshawa et de Peterborough, 
une equipe du bureau regional de 
l'Ontario, deux de la succursale de 
Hamilton et enfin deux autres du 
Bureau national. 

Sue Little, ancienne employee 
du bureau de St. Catbarines, 
jouait pour l'equipe 

Un accueil chaleureux, une bonne 
bouffe et un soleil radieux atten
daient les joueurs de l' exterieur, Ie 
18 aoOt, premiere joumee du week
end de base-ball. Puis, une fois la 
poussiere retombee sur Ie terrain, on 
a procede a la remise des trophees : 
Ie Trophee de la region de 1'Ontario 
est aIle a l'equipe de London-Windsor 
qui est arrivee en premiere position, 
et l'equipe de Kitchener, bonne 

deuxieme, a remporte la Balle 
d'argent de Hamilton. 

Plus d'une centaine de joueurs 
etaient presents a la soiree, et les 
organisateurs Linda Harvey, John 
Stendzi, Pat Armstrong et Stan Neave 
(tous de la succursale de Hamilton) 
ont re~u l'accolade pour leur excellent 
travail. 0 

Non, ce n'est pas de la periode d'etirement dela 
septieme mancbe mais bien d'une version particuliere de 
la Ii vague ». 

Ken Holder, entoure de Jobn Stendzi 
et Linda Harvey, s'adresse a la joule. 

L'equipe de London, 
juture cbampionne, 
jelicitee apres une partie. 

de Kitcbener et a retrouve 
d' anciens amis dont Bob 
Walker du Bureau national. 

Pat Armstrong accueillant les gens 
pour la soiree. 
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Mutations 
Dorothy Gallacher 
passe de la succursale de 
Prince George it la 
succursale de Victoria, it 
titre de commis principal, 
Ressources. 
James Miller quitte la 
succursale de Halifax 
pour la Division de la 
souscription, a titre 
d' agent des projets 
speciaux. 
Steven Donnan, de la 
succursale de Calgary, 
est mute au Groupe de 
la gestion du portefeuille 
pour Ie logement social, 
a titre d' analyste, 
Sauvetage, Gestion du 
portefeuille. 
Louise Laframboise 
passe de la Direction 
generale de la gestion de 
l' actif au Groupe de la 
gestion du portefeuille 
pour Ie logement social, 
a titre d' agent de renou
vellement hypothecaire 
par appel d'offres. 
Carole Szili, de la 
Division de la comptabilite 
generale, est mutee a la 
Division de la planification 
financiere, a titre de 
secretaire administrative. 
Scott Gerrard quitte la 
DiVision de la planification 
et de l' analyse des 
programmes pour la 
Division de la comptabilite 
generale, a titre d' agent 
de developpement. 
Susan Fortune passe 
du Bureau regional de 
l' Atl;mtique a la 
succursale de Halifax, a 
titre d'agent, Relations 
federales-provinciales. 
Louise Nowlan, du 
bureau de Moncton, est 
mutee a la succursale de 
Halifax, a titre de 
commis, Comptabilite. 
Brenda Simmons quitte 
Ie bureau de Saint John 
pour la succursale de 
Fredericton, a titre 
d' agent des systemes 
d'information de gestion. 

Mark Tokiwa passe de 
la succursale de Toronto 
au bureau d'Oshawa, a 
titre de directeur. 
Joan Michel, du Groupe 
de l' analyse et du controle 
des programmes, est 
mutee a la succursale de 
Regina, a titre d' agent, 
Relations federales
provinciales. 
Suzanne Morin quitte 
la succursale de Yellow
knife pour la succursale 
de Regina, a titre de 
superviseur, Finances. 
John Bell passe de la 
succursale d' Ottawa a la 
succursale de Vancouver, 
a titre d' agent de gestion 
du portefeuille. 
Debra Yip, de la 
succursale de Regina, est 
mutee a la succursale de 
Vancouver, a titre 
d' agent de gestion du 
portefeuille. 
Kent Bilton quitte Ie 
Bureau regional des 
Prairies et du Yukon 
pour Ie Contentieux, a 
titre de solliciteur 
principal. 
Paul Poliquin passe de 
la succursale de Hull a 
la Division de la souscrip
tion, a titre d'agent 
d' assurance hypothecaire. 
Lynn Gratton, de la 
Gestion des risques et 
des ressources, est 
mutee aux Services des 
locaux de bureaux, a 
titre de commis principal, 
Administration des 
contrats. 
Diane Malenfant quitte 
la succursale de Montreal 
pour la succursale de 
Laval et des Laurentides, 
a titre de commis a la 
caisse. 
Nasir Nathoo passe de 
la succursale de Toronto 
au bureau regional de 
I'Ontario, a titre de 
directeur du portefeuille 
et des cas de defaut. 

Louise Blanchard, de la 
succursale de Montreal, 
est mutee au Bureau 
regional du Quebec, a 
titre de secretaire 
administrative. 
Terence Costello quitte 
la Gestion des risques et 
des ressources pour la 
Division de l' elaboration 
. et de la maintenance des 
systemes, a titre de 
programmeur-analyste 
principal. 
Beverly Fritz passe de 
la succursale de Winnipeg 
a la succursale de Calgary, 
a titre d' agent des 
programmes, Logement 
social. 
Christopher Devine, de 
la succursale de 
Vancouver, est mute au 
Bureau regional de la 
Colombie-Britannique et 
du Yukon, a titre de 
Coordonnateur, Finances. 
Raymond Belanger 
quitte la succursale 
d'Ottawa pour la Division 
de la souscription, a 
titre d' agent d' assurance 
hypothecaire. 
Susan Fowler passe de 
la succursale de Kelowna 
a la succursale de 
Vancouver, a titre 
d' agent principal de 
gestion du portefeuille. 

25 ans de service 
Muriel Miller, commis 
principal, Organisation, 
Centre des ressources 
humaines. 
Celine Pronovost, 
secretaire, bureau de 
Trois-Rivieres. 

Lise Roy, agent des 
ressources humaines, 
Bureau regional du 
Quebec. 
Frank Shimwell, 
directeur, Inspections, 
Division des normes de 
services professionnels. 

30 ans de service 
Jacqueline Brosseau, 
evaluateur principal, 
succursale d'Edmonton. 
Sirpa Carveth, evaluateur 
de soutien, succursale 
d 'Edmonton. 
Suzanne Jolivet, agent 
de dotation et de classi
fication, Bureau regional 
du Quebec. 
Enid Wood, commis
receptionniste, succursale 
de London. 

Retraites 
Bernie Douglas, commis, 
Comptabilite, succursale 
de Toronto, Ie 26 maL 
Kathleen Meadow, 
agent de gestion du 
portefeuille, succursale 
de Calgary, Ie 31 juillet. 

Deces 
Cecile Lamb, commis, 
Groupe du developpe
ment, decedee Ie 
1 er aoOt 1989 (retraitee 
depuis Ie 12 oc!obre 1975). 
Elizabeth L'Ecuyer, 
commis, succursale de 
Montreal, decedee Ie 
4 janvier 1989 {retraitee 
depuis Ie 31 decembre 
1964).0 
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Acces a l'information et protection 
des renseignements personnels 

Le present article est Ie premier 
d'une serie d'articles qui VOllS fourniront 
des renseignements concernant la 
Loi sur 1'acces a l'information et la 
Loi sur la protection des renseigne
ments personnels. Vous y trouverez 
des aspects communs aux deux lois 
ainsi que des reponses aux questions 
les plus souvent posees au sujet de 
la Loi sur l'acces a 1'information. La 
Loi sur la protection des renseigne
ments personnels sera examinee 
plus en detail dans Ie prochain numero. 

La Loi sur l'acces a l'information et 
la Loi sur la protection des renseigne
ments personnels ont to utes deux 
ete promulguees en juillet 1983, mais 
elles sont tout a fait distinctes. La 
Loi sur 1'acces a l'information donne 
aux citoyens canadiens, aux residents 
permanents, a toute personne et orga
nisme constitue en societe au Canada 
Ie droit d' avoir acces aux renseigne
ments con ten us dans les documents du 
gouvernement federal. En vertu de la 
Loi sur la protection des renseigne
ments personnels, tout citoyen canadien 
et toute personne morale etablie au 
Canada ont Ie droit formel d' avoir 
acces aux renseignements les concernant. 
De plus, la Loi precise les diverses utili
sations possibles de ces renseignements. 

Les ministeres, les societes d 'Etat et 
les organismes federaux sont assujettis 
a ces deux lois. Les principaux inter
venants charges de l' administration 
de ces lois sont les suivants : 

Le coordonnateur nomme par Ie 
ministre ou Ie responsable de 
l' organisme. (Dans Ie cas de la 
SCHL, Ie president nomme Ie 
coordonnateur.l Chaque coordonna
teur voit a I' application des 
deux lois, et compte parmi ses 
responsabilites : 

a) la reception et Ie traitement 
des demandes de communica
tion de renseignements; . 

b) la decision de donner ou de 
refuser la communication; 

c) la notification de la decision 
a la personne ayant presente 
une demande; 

d) la collecte des frais de traitement 
des demandes presentees en 
vertu de la Loi sur I' acces a 
I' information . 

Le Commissaire a l 'information 
et Ie Commissaire a la protection 
de la vie privee 
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des renseignements personnels 

Ces deux commissa ires enquetent 
sur les plaintes re~ues du public 
et procedent a l'examen, indepen
dant du gouvernement, des pro
cedures instituees et des decisions 
prises. 

Le Commissaire a l'information 
fait enquete sur les plaintes qui 
portent sur des questions telles 

A titre d'information 

que le refus de communiquer des 
renseignements; les frais consideres 
comme excessifs; les delais de 
communication; toute autre question 
relative a la demande ou a l' obten
tion de documents. 

Le Commissaire a la protection 
de la vie privee fait enquete sur 
les plaintes concernant le refus 
de communication de renseigne
ments personnels; la collecte, la 
divulgation et la disposition des 
renseignements personnels; toute 

autre question relative a la demande 
ou a l' obtention de renseigne
ments personnels. 

La Cour federale du Canada 

Les lois permettent aux personnes 
qui ne sont pas satisfaites de la 
decision d'un Commissaire de 
faire appel a la Cour federale du 
Canada. 

Voici certains des services que vous offre le Secteur de 1'avocat-conseil general: 

Les textes legislatifs constituent le 
fondement juridique ultime de la 
Societe. Son existence repose sur la 
Loi sur la Societe canadienne d'hypo
theques et de logement, qui regit 
ses pouvoirs et ses fonctions. 
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L'elaboration de propositions qui 
peuvent mener a l' adoption de textes 
legislatifs necessite des conseils et 
des services juridiques, lesquels sont 
egalement necessaires pour la redaction 
de projets de loi, de reglements et 
de decrets. 

I1 incombe au Contentieux de veiller 
a ce que la SCHL respecte tous les 
textes legislatifs en vigueur. 



Normalement, Ie Contentieux intervient 
dans Ie processus decisionnel de la 
SCHL. 

Sur demande, les avocats de la 
Societe prennent part aux rencontres 
que tiennent la haute direction de la 
Societe ou Ie personnel du Bureau 
national , des bureaux regionaux ou 
des succursales. 

a) Qu'est-ce que la Loi sur 
l'acces a l'information? 

Comme son nom l'indique, cette 
loi donne a to ute personne et a 
tout organisme constitue au 
societe au Canada Ie droit d' avoir 
acces aux renseignements detenus 

Lorsqu'il est necessaire d 'elaborer 
des programmes, des lignes de conduite 
et des methodes, ou d 'y apporter 
des modifications, il faut, des que 
possible, introduire Ie Contentieux 
dans Ie processus . 

Leur presence est normalement requise 
lorsque l' on prevoit que des questions 
juridiques precises seront sou levees , 
qu 'il faudra des conseils juridiques 
ou que l' on voudra obtenir des reactions 
d ' ordre juridique en vue de proteger 
les interets de la Societe dans les 
processus decisionnels. 

par les organismes du gouverne
ment federal, en application des 
principes suivants : 

i) les renseignements doivent 
etre mis a la disposition du 
public; 

ii) les exceptions au droit d' acces 
doivent etre limitees et 
prevues; 

Un avocat de la Societe devrait revoir, 
des Ie debut de la redaction , les 
ebauches successives des memoires 
generaux, des avis aux preteurs, des 
formules , des manue1s et des publica
tions de la Societe. 

A 1'occasion , les avocats de la Societe 
sont appeles a participer a des reunions 
ou a des rencontres auxqueUes assis
tent des personnes de I' exterieur de 
la Societe. 

- .. 
iii) les decisions du gouvernement 

quant a la communication 
de l'information doivent faire 
1'objet d'un examen inde
pendant du gouvernement. 
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b) Comment puis-je me servir 
de la Loi? 
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Si vous cherchez des renseignements 
sur un sujet particulier et ne 
savez pas OU les trouver, vous 
pouvez consulter Ie Registre d' acces 
(disponible dans des milliers 
d' endroits au Canada) qui donne 
la liste et la description des ren
seignements conserves par les 
organismes assujettis a la Loi sur 
l 'acces a l'information et qui 
vous aide a presenter votre 
demande. 

Lorsque vous avez determine les 
renseignements que vous desirez 
obtenir et l'organisme qui les 
detient, les directives de demande 
de communication de renseigne
ments sont faciles a suivre. II 
suffit d' envoyer a I' organisme 
federal en question une formule 
de demande ou une lettre en y 
precisant les renseignements requis. 
Si vous avez besoin d'aide, vous 
pouvez communiquer avec Ie 
coordonnateur de 1'acces a 1'infor
mation de l' organisme ou du 

ministere pertinent. Des trousses 
d'information sont disponibles 
aux endroits suivantes : biblio
theques publiques (ou en leur 
absence les hotels de ville) les 
bibliotheques col1egiales et 
universitaires. 

c) Peut-on refuser rna 
demande? 

Le gouvernement federal et les 
organismes qui en re1event peuvent 
vous refuser I' acces a certains 
documents s 'il s 'agit d'exclusions 
ou d'exceptions. En effet, ils 
n'ont pas Ie droit de divulguer 
des renseignements risquant de 
causer un tort reel ou d' aller a 
l' encontre de la loi. 

Vous avez Ie droit de savoir pour
quoi on refuse de vous communi
quer certains documents; vous 
pouvez porter plainte au pres du 
Commissaire a l'information et, 
si vous n' etes pas satisfait de sa 
decision, faire appel a la Cour 
federale du Canada. 

d) Quand devrais-je recevoir 
une reponse? 

Le gouvernement federal doit 
repondre a votre demande dans 
un delai de trente jours. Si la 

demande est complexe ou concerne 
un grand nombre de documents, 
il se peut qu' on prolonge Ie 
delai, mais on doit vous en infonner 
dans les trente jours suivant la 
reception de votre demande. 

e) Y a-t-il des frais? 

Vous devez joindre a votte demande 
un montant de 5 $, payable au 
Receveur general du Canada. Ce 
montant vous donne droit aux 
cinq premieres heures de recherches, 
et de preparations reliees a votre 
demande. Si votre demande 
entraine des frais additionnels, 
vous en serez avise a I' avance. 
Dans certains cas, les frais peuvent 
etre reduits ou vous pouvez en 
etre dispense. 

Jean-Pierre Thouin 

Avocat superieur et coordonnateur 
interimaire 
Bureau de I' acces a I'information et 
de la protection des renseignements 
personnels 



Leur incidence sur nous 
Les reglements font partie integrante 
de la loi. Ce sont des regles qui pre
cisent ce que les lois statutaires 
enoncent. HabitueUement, Ie cabinet 
se charge d'edicter des reglements. 
Les reglements de circulation pour 
les routes de la Commission de la 
Capitale nationale sont de compe
tence federale. En NouveUe-Ecosse, 
ce sont les reglements provinciaux 
qui regissent les formules-types pour 
les baux d'habitation. Le Reglement 
national sur les prets pour 1'habita
tion est un reglement federal : ce 
reglement nous aide d' ailleurs it 
accomplir notre mandat. 

Le cabinet (federal ou provincial) ne 
peut cependant decider de prendre 
des reglements comme bon lui semble. 
Chaque reglement doit etre auto rise 
par une disposition d'une loi adoptee 
par Ie Parlement ou une assemblee 
legislative provincia1e. Ainsi, Ie Reg1ement 
national sur les prets pour I 'habitation 
est prevu par diverses dispositions 
de la Loi nationale sur 1'habitation. 

Les reglements sont utilises pour 
fixer des regles qui sont plus detaillees 
que ce qui est formule it l' origine 
par Ie Parlement. La LNH, par exemple, 
prevoit un pIa fond pour la prime 
d' assurance-pret que peut demander 
la SCHL, mais laisse au Reglement 
national sur les prets pour l'habitation 
Ie soin de preciser quel est ce plafond. 

Leur provenance 
Dans queUes circonstances la SCHL 
peut-eUe obtenir des reglements? 
Normalement, elle demande au gou
vernement de prendre un reglement 
quand elle desire faire quelque chose 
qui, selon la LNH, doit etre regi par 
un reglement, alors qu'il n'existe 
aucun reglement adequat ou que la 
reglementation existante est trop 
restrictive. 

Meme pour de legeres modifications 
au Reglement national sur les prets 
pour 1'habitation, Ie de1ai d'execution 
est d'au moins un an. 

Pour commencer, la SCHL decide 
qu'un changement doit etre apporte. 
Une requete est alors preparee pour 
approbation par la haute direction, 
Ie conseil d' administration et Ie 

Ministre; cette etape prend environ 
deux mois, ou meme plus si Ie change
ment peut avoir des consequences 
complexes. 

Si la proposition signifie qu'un change
ment important doit etre apporte it 
la ligne de conduite, un Co mite du 
Cabinet charge du developpement 
social doit donner son approbation. 
A cette fin, il faut soumettre au 
Cabinet, une requete dont la prepa
ration et l' approbation prennent 
plusieurs mois. 

A l'etape suivante, on travaille les 
details du reglement, ce qui demande 
un mois ou deux. 

Reforme de la politique de 
reglementation 
I1 s'agit de 1'etape OU Ie gouvernement 
federal procede it l' examen du regle
ment. En 1986, Ie gouvernement 
federal a mis en place Ie "" Processus 
de reglementation federale » dont Ie 
but est de decourager les demandes 
de reglements inutiles, de rendre Ie 
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processus plus accessible au public 
et de permettre au gouvernement 
d' examiner plus a fond les propositions. 
De plus, Ie gouvernement a cree la 
Direction des affaires reglementaires 
qui veille au fonctionnement du 
processus. 

Le processus demande que la SCHL 
prepare un plan annue1 de projets 
de reglementation qui est mis a la 
disposition du public et qui decrit 
brievement les projets envisages 
pour l'annee suivante. On doit ega
lement prevoir des consultations 
publiques avec, par exemple, les 
preteurs et les consommateurs, etape 
qui prend environ deux mois. 

Chaque proposition particuliere doit 
etre accompagnee d'un Resume de 
l'etude d'impact de la reglementation 
qui decrit et evalue la proposition. 
La Direction des affaires reglemen
taires, l'avocat du bureau du Conseil 
prive et, s'il y a une incidence finan
ciere sur Ie gouvernement meme, Ie 
Conseil du Tresor, examinent en 
profondeur ce document et Ie projet 
de reglement. De deux a six mois, 
ou plus, sont habituellement neces
saires pour effectuer cet examen. 

Puis, la proposition en en tier est 
assujettie a une « publication prea
lable » dans la Gazette du Canada -
a titre d'avis « public ». 

::---------

La derniere etape est entreprise un 
ou deux mois plus tard; a ce moment, 
la SCHL demande l' approbation 
finale du « Comite special» du Conseil 
prive. Ce comite represente Ie Cabinet 
federal aux fins de promulgation des 
reglements. Enfin, Ie reglement 
approuve est publie dans la Gazette 
du Canada a titre d'archive publique 
permanente.D 

Marten Brodsky 

Avocat superieur 
Division du contentieux 

« TOUT A COMMENCE QUAND IL A VOULU 
ETRE DANS LES PHOTOS DE MARIAGE » 
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Comme la plupart d' entre vous Ie 
savez, les formules d'hypotheque et 
de transfert ont toujours varie d'une 
province a I' autre selon les regle
ments et les exigences particulieres a 
chacune d ' elles. Bien que ce soit 
encore Ie cas aujourd 'hui, plusieurs 
provinces ont recemment entrepris 
de modifier leurs documents prescrits 
en matiere de -transfert des droits 
immobiliers, de fa~on ales rendre 
plus succints et d 'y ajouter des espaces 
en blanc OU seront inscrits les ren
seignements pertinents. De plus, on 
a elimine une grande partie des moda
lites apparaissant sur les « formules » 

d'hypotheque et auxquelles les prets 
hypothecaires sont assujettis. Les 
clauses hypothecaires types deposees 
par les preteurs re~oivent plutot une 
cote et, une fois cette cote attribuee 
ala formule d'hypotheque, les clauses 
types sont reputees incluses dans 
1'hypotheque par renvoi. 

Depuis 1980, les provinces suivantes 
ont apporte des reformes visant a 
uniformiser les documents de transfert 
des droits immobiliers ; 

Nouveau-Brunswick 

En 1980, Ie Nouveau Brunswick a 
adopte la Loi sur Ies formules types 
de transferts du droit de propriete, 
qui a marque Ie debut de l'unifor
misation des documents de transfert 
des droits immobiliers dans cette 
province . Les autorites ont alors 
entrepris une longue serie de discus
sions pendant laquelle divers groupes 
d'interet ont analyse l' avant-projet 
de reglement, et ce n'est qu 'en 1984 
que I' on en est arrive a un consensus 
sur la presentation precise des docu
ments . Bien que ce travail ait produit 
des formules types de transfert des 
droits, celles-ci n'etaient pas aussi 
concises que celles qui ont ete creees 
par la suite dans Ie cadre des reformes 
d'autres provinces. La SCHL a donc 
adapte ses prets hypothecaires aux 
formules reglementaires prevues par 
les nouvelles lois . De plus, en raison 
de la mise en place d'un nouveau 
regime d' enregistrement foncier 
deux formules separees etaient neces
saires ; la CMHC 1004 (anglais) et la 
SCHL 1004 (fran~ais) pour la regime 
d 'enregistrement; la CMHC 1014 
(anglais) et la SCHL 1014 (fran~ais) 
pour I' enregistrement foncier . 

Ontario 

Peu apres , 1'Ontario a mis en reuvre 
la Loi de 1984 portant reforme de 
I'enregistrement immobilier. La loi 
prevoit que tous les documents de 
transfert des droits immobiliers doivent 
etre con formes aux diverses formules 
reglementaires. de plus, elle a intro
duit Ie concept des « clauses types 
de charge », qui permettent au preteur 
de deposer une copie de ses disposi
tions hypothecaires types dans tous 
les bureaux d' enregistrement immo
bilier de la province, OU elles re~oivent 
une cote. Ainsi, il n ' est plus neces
saire que Ie document hypothecaire 
contienne to utes les clauses relatives 
a 1'hypotheque, puisqu 'elles sont 
incorporees, grace a la cote. La 
SCHL a depose ses prop res clauses 
types de charge pour les prets hypo
thecaires assures en vertu de la LNH, 
en Ontario. Ces clauses sont actuel
lement deposees en anglais seulement 
au moyen de la formule CMHC 1007 
qui sert tant pour l'enregistrement 
des droits immobiliers que pour 
l' enregistrement des actes. 
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Manitoba 

Le Manitoba a ete la troisieme pro
vince a suivre Ie chemin de l'unifor
misation en amendant, en 1986, la 
Loi sur les biens reels dans Ie but 
d' avoir un systeme similaire a celui 
a l'Ontario. Les formules prescrites 
pour les transferts, les hypotheques, 
etc., ont ete prevues dans les regle
ments, et des dispositions ont egale
ment ete prises pour permettre Ie 
depot des clauses hypothecaires. Au 
Manitoba, Ie document employe a 
ces fins utilise Ie terme « hypotheque » 
plutOt que « charge », utilise sur les 
documents de l'Ontario, et la Loi 
prevoit Ie depot de « clauses hypothe
caires standards », qui correspondent 
aux « clauses types de charge» de 
l'Ontario. La SCHL a depose ses 
clauses hypothecaires standard dans 
les deux langues officielles - la 
CMHC 1008 (anglais) et la SCHL 1008 

CET EXAMEN DE NATURE lURiDIQUE EST 
EFFECTUE PAR LA DIVISION DU CONTENTIEUX 
DE LA SCHL POUR LE BENEFICE DES 
EMPLOYES DE LA SCHL. IL VISE A LEUR 
FOURNIR DES INDICATIONS SUR LES 
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(fran<;:ais). Le Manitoba ne se sert 
que du systeme d' enregistrement 
des tit res fonciers de sorte qu'un 
seul jeu de clauses hypothecaires est 
requis. 

Colombie-Britannique 

La Colombie-Britannique a normalise 
tout recemment son systeme d' enre
gistrement des documents de transfert. 
En 1989, eUe a adopte la Land Titles 
Amendment Act, qui contient des 
formules de transfert d'une page et 
prevoit Ie depot de « clauses hypo
thecaires types» par les preteurs. La 
promulgation de la Loi est prevue 
pour Ie 1er janvier 1990. Les regle
ments adoptes en vertu de la Loi 
prevoient qu'une hypotheque peut 
comprendre soit les clauses hypothe
caires types reglementaires, soit celles 
qui sont deposees par Ie preteur 
hypothecaire. La SCHL continuera 
de deposer ses clauses types qui 
deviendront la formule CMHC 1011 
et serviront pour les prets hypothe
caires LNH en Colombie-Britannique. 

QUESTIONS lURiDIQUES PRESENTANT DE 
L'INTERET OU DE L·IMPORTANCE. LE 
BULLETIN lURiDIQUE NE CONSTITUE PAS 
UN CONSEIL lURiDIQUE ET NE DOlT PAS 
ETRE CONSIDERE COMME TEL. 

Ce n'est qu'une question de temps 
avant que les autres provinces emboi
tent Ie pas et adoptent des disposi
tions du meme genre. Le but de ces 
dispositions se compose de deux 
volets : premierement, l'utilisation 
dans toute la province de documents 
standard qui soient faciles a remplir 
et a comprendre; deuxiemement, la 
creation de forrnules facilement ad.:op
tables a l'informatisation des bureaux 
d' enregistrement de demain pour 
qu'ils puissent e£fectuer leurs recher
ches et leurs fonctions d' enregistre
ment par ordinateur. 

Kent N. Bilton 

Avocat superieur 
Division du Contentieux 

NOUS ATTENDONS VOS COMMENTAlRES 
ET VOS SUGGESTIONS. VEUILLEZ LES 
TRANSMETTRE A SHARON ROSENTZVEIG. 
AVOCAT-SUPERiEUR, DIVISION DU CONTENTIEUX. 


